
KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2025/243 

av den 30 januari 2025

om ändring av bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/403 vad gäller förlagor till 
djurhälsointyg för förflyttning mellan medlemsstaterna av sändningar av vissa kategorier av 

landlevande djur och avelsmaterial från dessa djur 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artiklarna 146.2 och 162.5,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/625 av den 15 mars 2017 om offentlig kontroll 
och annan offentlig verksamhet för att säkerställa tillämpningen av livsmedels- och foderlagstiftningen och av 
bestämmelser om djurs hälsa och djurskydd, växtskydd och växtskyddsmedel samt om ändring av Europaparlamentets och 
rådets förordningar (EG) nr 999/2001, (EG) nr 396/2005, (EG) nr 1069/2009, (EG) nr 1107/2009, (EU) nr 1151/2012, 
(EU) nr 652/2014, (EU) 2016/429 och (EU) 2016/2031, rådets förordningar (EG) nr 1/2005 och (EG) nr 1099/2009 och 
rådets direktiv 98/58/EG, 1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG och 2008/120/EG och om upphävande av Europapar
lamentets och rådets förordningar (EG) nr 854/2004 och (EG) nr 882/2004, rådets direktiv 89/608/EEG, 89/662/EEG, 
90/425/EEG, 91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG och 97/78/EG samt rådets beslut 92/438/EEG (förordningen om offentlig 
kontroll) (2), särskilt artikel 90 första stycket a, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403 (3) fastställs förlagor till intyg i form av djurhälsointyg, 
kombinerade djurhälsointyg/officiella intyg och försäkringar för, bland annat, förflyttning mellan medlemsstaterna 
av sändningar av vissa kategorier av landlevande djur och avelsmaterial från dessa djur. Dessa sändningar inbegriper 
de som omfattas av kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688 (4).

(2) I kapitlen 1 (förlaga BOV-INTRA-X), 5 (förlaga OV/CAP-INTRA-X), 9 (förlaga CAM-INTRA-X), 11 (förlaga CER- 
INTRA-X) och 13 (förlaga OTHER-UNGULATES-INTRA-X) i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/403 
fastställs förlagor till djurhälsointyg för förflyttning mellan medlemsstaterna av vissa kategorier av hov- och 
klövdjur som är mottagliga för infektion med EHD-virus. De ändringar av artiklarna 10, 15, 23, 26 och 29 i 
delegerad förordning (EU) 2020/688 som gjorts genom kommissionens delegerade förordning (EU) 2024/3160 (5)
vad gäller ytterligare krav avseende infektion med EHD-virus bör återspeglas i dessa förlagor till intyg.

(3) I kapitlen 30 (förlaga OV/CAP-SEM-A-INTRA) och 33 (förlaga OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA) i bilaga I till 
genomförandeförordning (EU) 2021/403 fastställs förlagor till djurhälsointyg för förflyttning mellan 
medlemsstaterna av sperma, oocyter och embryon från får och getter som samlats eller producerats efter den 
20 april 2021. De ändringar av kapitel A avsnitt A punkt 4.2 d och e i bilaga VIII till Europaparlamentets och rådets 
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(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) EUT L 95, 7.4.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403 av den 24 mars 2021 om fastställande av tillämpningsföreskrifter för 

Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2016/429 och (EU) 2017/625 vad gäller förlagor till djurhälsointyg och förlagor 
till kombinerade djurhälsointyg/officiella intyg för införsel till unionen och förflyttning mellan medlemsstaterna av sändningar av 
vissa kategorier av landlevande djur och avelsmaterial från dessa djur samt officiellt intygande avseende sådana intyg, och om 
upphävande av beslut 2010/470/EU (EUT L 113, 31.3.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj).

(4) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688 av den 17 december 2019 om komplettering av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2016/429 vad gäller djurhälsokrav för förflyttningar av landlevande djur och kläckägg inom unionen 
(EUT L 174, 3.6.2020, s. 140, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).

(5) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2024/3160 av den 9 oktober 2024 om ändring av delegerad förordning 
(EU) 2020/688 vad gäller vissa djurhälsokrav för förflyttningar av landlevande djur inom unionen (EUT L, 2024/3160, 
20.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj


förordning (EG) nr 999/2001 (6) som gjorts genom kommissionens förordning (EU) 2024/887 (7) vad gäller getter 
som är genetiskt resistenta mot stammar av klassisk skrapie bör återspeglas i punkterna II.1.2.4 och II.2 i dessa 
förlagor till intyg.

(4) För att göra unionslagstiftningen tydligare och enhetligare bör förlagorna till intyg i kapitlen 1, 5, 9, 11, 13, 30 
och 33 i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/403 uppdateras när de ändringar som beskrivs i 
föregående skäl införlivas, bland annat bör anmärkningar och strukturella element uppdateras. Dessa förlagor till 
intyg bör därför ersättas med de uppdaterade förlagorna till intyg som fastställs i bilagan till den här förordningen.

(5) Bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/403 bör därför ändras i enlighet med detta.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/403 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 januari 2025.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande

SV EUT L, 7.2.2025 
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(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 999/2001 av den 22 maj 2001 om fastställande av bestämmelser för 
förebyggande, kontroll och utrotning av vissa typer av transmissibel spongiform encefalopati (EGT L 147, 31.5.2001, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/999/oj).

(7) Kommissionens förordning (EU) 2024/887 av den 22 mars 2024 om ändring av bilagorna IV, VIII och IX till Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 999/2001 vad gäller foder, avyttring och import till unionen (EUT L, 2024/887, 25.3.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/887/oj).
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BILAGA

Bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/403 ska ändras på följande sätt:

(1) Kapitel 1 ska ersättas med följande:
”KAPITEL 1

FÖRLAGA TILL DJURHÄLSOINTYG FÖR FÖRFLYTTNING MELLAN 
MEDLEMSSTATERNA AV NÖTKREATUR SOM INTE ÄR AVSEDDA FÖR SLAKT 

(FÖRLAGA BOV-INTRA-X)

EURO PEISKA UNIO NEN INO M EU

D
el

I:
 B

es
kr

iv
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ng
 a

v 
sä

nd
ni

ng
en

I.1 Avsändare I.2 Imsoc-referens 
Namn I.2a Lokal referens
Adress I.3 Central behörig myndighet Q R-kod

Land ISO-kod I.4 Lokal behörig myndighet

I.5 Mottagare I.6 Aktör som genomför uppsamling oberoende av en anläggning
Namn Namn Registreringsnr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.7 Ursprungsland ISO-kod I.9 Destinationsland ISO-kod

I.8 Ursprungsregion Kod I.10 Destinationsregion Kod
I.11 Avsändningsort I.12 Destinationsort

Namn Registrerings-/Godkännandenr Namn Registrerings-
/Godkännandenr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.13 Lastningsort I.14 Datum och tidpunkt för avresa

I.15 Transportmedel I.16 Transportör

□ Fartyg □ Flyg
Namn Registrerings-/Tillståndsnr

Adress

□ Järnväg □ Vägfordon
Land ISO-kod

I.17 Åtföljande dokument

Identifiering □ Annat Typ Kod

Dokument
Land ISO-kod
Referens för handelsdokument

I.18 Transportförhållanden □ Rumstemperatur □ Kyld □ Fryst

I.19 Containernr/Förseglingens nr
Containernr Förseglingens nr 

I.20 Intygas vara avsedda som/för
□ fortsatt djurhållning □ slakt □ avgränsad anläggning □ avelsmaterial

□ registrerade hästdjur □ resande cirkus/djurföreställning □ utställning □ evenemang eller verksamhet i 
närheten av gränser
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□ utsättning i naturen □ leveranscentral □
återutläggningsområde/reningsanläggning

□ vattenbruksanläggning där 
vattenbruksdjur hålls för 

prydnadsändamål
□ vidare bearbetning □ organiska gödningsmedel och 

jordförbättringsmedel

□ tekniskt bruk □ karantän eller liknande 

anläggning
□ produkter avsedda att användas som 
livsmedel

□ pollinering □ levande vattenlevande djur avsedda 
som livsmedel

□ annat

I.21 □ För transitering genom ett tredjeland
Tredjeland ISO-kod

Utförselställe Gränskontrollstationens kod

Införselställe Gränskontrollstationens kod

I.22 □ För transitering genom medlemsstat(er) I.23 □ För export

Medlemsstat ISO-kod Tredjeland ISO-kod

Medlemsstat ISO-kod Utförselställe Gränskontrollstationens 
kod

Medlemsstat ISO-kod

I.24 Beräknad transporttid I.25 Färdjournal □ Ja □ Nej

I.26 Totalt antal förpackningar I.27 Total kvantitet

I.28 Total nettovikt/bruttovikt (kg) I.29 Totalt tillgängligt utrymme för sändningen
I.30 Beskrivning av sändningen
KN-nr Art Underart/Kategori Kön Identifieringssystem Identifieringsnr Ålder Kvantitet

Typ

Ursprungsregion Kyl-/fryshus Identifieringsmärke Typ av förpackning Nettovikt

Slakteri Typ av behandling Typ av vara Antal förpackningar Partinr

Insamlingsdatum/Produktionsdatum Tillverkningsanläggning Anläggningens/Centralens 
godkännande-eller 
registreringsnr

Test
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EURO PEISKA UNIO NEN Intygsförlaga BOV-INTRA-X

D
el

II
: I

nt
yg

II. Hälsoinformation II.a Intygets referens II.b Imsoc-referens

I egenskap av officiell veterinär intygar jag följande:
II.1 Nötkreaturen(1) i den sändning som beskrivs i del I uppfyller följande krav:

II.1.1 De identifieras enligt artikel 38 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/2035.
II.1.2 De har under minst 30 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, eller sedan 

födseln om de är yngre än 30 dagar,
II.1.2.1 vistats oavbrutet på ursprungsanläggningen,
II.1.2.2 inte varit i kontakt med hållna nötkreatur med lägre hälsostatus eller som omfattas 

av restriktioner vad gäller förflyttning av djurhälsoskäl,
II.1.2.3 inte varit i direkt eller indirekt kontakt med hållna djur som har förts in till unionen 

från ett tredjeland eller territorium under de 30 dagarna omedelbart före dagen för 
avsändande av djuren.

II.1.3 De uppvisade inga kliniska tecken eller symtom på förtecknade sjukdomar för nötkreatur vid 
den kliniska undersökning som utfördes under de 24 timmarna omedelbart före tidpunkten för 
avsändande av sändningen, den ………………. (dd/mm/åååå).

II.2 De djur som beskrivs i del I uppfyller enligt officiella uppgifter följande hälsokrav:
II.2.1 (2) antingen[De kommer från anläggningar eller från zoner som inte omfattas av sådana 

restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar nötkreatur och som fastställts 
på grund av sjukdomar som förtecknas för den arten eller sjukdomar som 
omfattas av nödåtgärder och som är av betydelse för den arten, och de har under 
en tillräckligt lång period inte varit i kontakt med hållna djur av en förtecknad art 
med lägre hälsostatus.]

(2) eller [De kommer från anläggningar eller från zoner som omfattas av sådana 
restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar nötkreatur och som fastställts 
på grund av ………………(3), men undantag har beviljats från restriktionerna vad 
gäller förflyttning och 

(2) [de uppfyller kraven i ……………...................…..(4),]]
(2) [och i synnerhet gäller att de ……………………..…..…………………..… (5).]]

II.2.2 De kommer från anläggningar som är fria från infektion med Brucella abortus, B. melitensis
och B. suis utan vaccinering när det gäller nötkreatur, och följande gäller: 

(2) antingen [Ursprungsanläggningarna ligger i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med status 
som fri från infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis när det gäller 
nötkreaturspopulationen.]

(2) och/eller [De har med negativt resultat genomgått ett test för infektion med Brucella abortus,
B. melitensis och B. suis med någon av diagnosmetoderna i del 1 i bilaga I till kommissionens  
delegerade förordning (EU) 2020/688, som utförts på ett prov som tagits under de 30 dagarna 
omedelbart före dagen för avsändande samt tidigast 30 dagar efter förlossningen när det gäller 
hondjur som fött.]

(2) och/eller [De är yngre än 12 månader.]
(2) och/eller [De är kastrerade.]
II.2.3 De kommer från anläggningar som är fria från infektion med Mycobacterium tuberculosis-

komplexet (M. bovis, M. caprae och M. tuberculosis), och följande gäller: 
(2) antingen [Ursprungsanläggningarna ligger i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med status 

som fri från infektion med Mycobacterium tuberculosis-komplexet (M. bovis, M. caprae och 
M. tuberculosis).]

(2) och/eller [De har med negativt resultat genomgått ett test för infektion med Mycobacterium tuberculosis-
komplexet (M. bovis, M. caprae och M. tuberculosis) med någon av diagnosmetoderna i del 2 
i bilaga I till delegerad förordning (EU) 2020/688, som utförts under de 30 dagarna omedelbart 
före dagen för avsändande av sändningen.]
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(2) och/eller [De är yngre än sex veckor.]
II.2.4 De kommer från anläggningar där infektion med rabiesvirus hos hållna landlevande djur inte 

har rapporterats under de 30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.
II.2.5 De kommer från anläggningar där följande gäller för infektion med EHD-virus inom ett område 

med en radie på minst 150 km runt anläggningarna:
(2) antingen [Sjukdomen har inte rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under 

de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]
(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 

två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och djuren har hållits i en zon 
som är årstidsbetingat fri från EHD i enlighet med kraven i delarna 1 och 2 i bilaga IX till 
delegerad förordning (EU) 2020/688
(2) antingen [under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 

de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test som utförts på prover 
som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då djuren fördes in till det årstidsbetingat 
sjukdomsfria området.]]

(2) och/eller [under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 
de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som 
tagits tidigast 14 dagar efter den dag då djuren fördes in till det årstidsbetingat 
sjukdomsfria området.]]

(2) och/eller[Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och djuren har skyddats mot 
vektorangrepp under transporten till destinationsorten och de har hållits skyddade mot 
vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning som uppfyller kraven i del 3 i bilaga IX till 
delegerad förordning (EU) 2020/688
(2) antingen [under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 

de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test som utförts på prover 
som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp 
inleddes.]]

(2) och/eller [under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 
de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som 
tagits tidigast 14 dagar efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp 
inleddes.]]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och djuren har vaccinerats mot 
infektion med EHD-virus och befinner sig inom den immunitetsperiod som garanteras i 
specifikationerna för vaccinet, och
(2) antingen [de har vaccinerats minst 60 dagar före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har med negativt resultat 

genomgått ett PCR-test som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter det 
att immunitetsskyddet började verka enligt specifikationerna för vaccinet.]]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och destinationsmedlemsstaten 
har underrättat kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten.]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och djuren har varit föremål för 
de särskilda riskreducerande åtgärder som fastställts av den behöriga myndigheten i 
destinationsmedlemsstaten, och destinationsmedlemsstaten har underrättat kommissionen och 
övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten.]

(2) och [Kraven i artikel 10.1 tredje stycket i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda.]
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II.2.6 De kommer från anläggningar där mjältbrand hos hov- och klövdjur inte har rapporterats under 
de 15 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.

II.2.7 De kommer från anläggningar där surra (Trypanosoma evansi) inte har rapporterats under de 
30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och följande gäller:

(2) antingen [Surra har inte rapporterats på anläggningarna under de två åren omedelbart före dagen för 
avsändande.]

(2) eller [Surra har rapporterats under de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen 
och de drabbade anläggningarna har sedan dagen för det senaste utbrottet omfattats av 
restriktioner vad gäller förflyttning fram till den dag då de smittade djuren avlägsnades från 
anläggningarna och de kvarvarande djuren med negativt resultat hade genomgått ett test för 
surra med någon av diagnosmetoderna i del 3 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 2020/688, 
som utförts på prover som tagits tidigast sex månader efter den dag då de smittade djuren 
avlägsnades från anläggningarna.]

(2) antingen [II.2.8 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som är fri från infektion med 
blåtungevirus (serotyperna 1–24) och där inget fall av infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) har bekräftats i den berörda djurpopulationen under de 24 månaderna 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och de har inte vaccinerats med ett 
levande vaccin mot infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) under de 60 dagarna 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller 
artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda.]

(2) och/eller [II.2.8 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som omfattas av ett program 
för utrotning av infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) och kraven i artikel 32.1 a, b 
eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda, och följande gäller 
för djuren:

(2) antingen [II.2.8.1 De har hållits i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som är 
årstidsbetingat fri från infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) i enlighet 
med artikel 40.3 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/689

(2) antingen [II.2.8.1.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.1.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt 
test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då 
djuren fördes in till den medlemsstat, eller den zon i medlemsstaten, 
som är årstidsbetingat fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24).]]

(2) och/eller [II.2.8.1.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
djuren fördes in till den medlemsstat, eller den zon i medlemsstaten, 
som är årstidsbetingat fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24).]]]

(2) och/eller [II.2.8.2 De har skyddats mot vektorangrepp under transporten till destinationsorten och 
har hållits skyddade mot vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning

(2) antingen [II.2.8.2.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.2.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt 
test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]

(2) och/eller [II.2.8.2.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
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som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]]

(2) och/eller [II.2.8.3 De har vaccinerats mot alla serotyper (1–24) av infektion med blåtungevirus som 
rapporterats i den medlemsstaten, eller den zonen i medlemsstaten, under de två 
åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och de befinner sig 
inom den immunitetsperiod som garanteras i specifikationerna för vaccinet, och

(2) antingen [II.2.8.3.1 de har vaccinerats tidigare än 60 dagar före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.3.2 de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har med negativt 
resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som tagits 
tidigast 14 dagar efter den dag då immunitetsskyddet började verka 
enligt specifikationerna för vaccinet.]]]

(2) och/eller [II.2.8.4 De har med positivt resultat genomgått ett serologiskt test som gör det möjligt att 
påvisa specifika antikroppar mot alla serotyper (1–24) av infektion med 
blåtungevirus som har rapporterats i den medlemsstaten, eller den zonen i 
medlemsstaten, under de två åren omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och

(2) antingen [II.2.8.4.1 det serologiska testet har utförts på prover som tagits minst 60 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8.4.2 det serologiska testet har utförts på prover som tagits minst 30 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och djuren har 
med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover 
som tagits tidigast 14 dagar före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som varken är fri från infektion  
med blåtungevirus (serotyperna 1–24) eller omfattas av ett program för utrotning av infektion  
med blåtungevirus (serotyperna 1–24), men kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i 
delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda och följande gäller för djuren:

(2) antingen [II.2.8.1 De har skyddats mot vektorangrepp under transporten till destinationsorten och 
har hållits skyddade mot vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning

(2) antingen [II.2.8.1.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.1.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt 
test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]

(2) och/eller [II.2.8.1.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2 De har under de 60 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen 
hållits på en anläggning i en medlemsstat eller i ett område med en radie på minst 
150 km runt anläggningen, där det under den perioden har genomförts övervakning 
i enlighet med kraven i del II kapitel 1 avsnitten 1 och 2 i bilaga V till delegerad 
förordning (EU) 2020/689, och

(2) antingen [II.2.8.2.1 djuren har vaccinerats mot alla serotyper (1–24) av infektion med  
blåtungevirus som rapporterats under de två åren omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen i ett område med en radie på 
minst 150 km runt den plats där djuren hålls, och de befinner sig inom 
den immunitetsperiod som garanteras i specifikationerna för vaccinet, 
och 
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(2) antingen [II.2.8.2.1.1 de har vaccinerats tidigare än 60 dagar före dagen för 
avsändande av sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2.1.2 djuren har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och 
har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som 
utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den 
dag då immunitetsskyddet började verka enligt 
specifikationerna för vaccinet.]]]]

(2) och/eller [II.2.8.2.2 djuren har immuniserats mot alla serotyper (1–24) av infektion med  
blåtungevirus som rapporterats under de två åren omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen i ett område med en radie på 
minst 150 km runt den plats där de hålls, och

(2) antingen [II.2.8.2.2.1 djuren har med positivt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits minst 
60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2.2.2 djuren har med positivt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits minst 
30 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen och de har med negativt resultat genomgått 
ett PCR-test som utförts på prover som tagits tidigast 
14 dagar före dagen för avsändande av sändningen.]]]]

(2) och/eller[II.2.8 De uppfyller inte kraven i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkterna 1–3 i bilaga V till delegerad 
förordning (EU) 2020/689 och den behöriga myndigheten i ursprungsmedlemsstaten tillåter 
förflyttning av djuren till en annan medlemsstat, eller en zon i en annan medlemsstat, där 
följande gäller:

(2) antingen [II.2.8.1 Medlemsstaten/Zonen har status som fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) och destinationsmedlemsstaten har underrättat kommissionen  
och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten enligt de villkor som 
avses i artikel 43.2 a, b och c i delegerad förordning (EU) 2020/689 och i

(2) antingen [II.2.8.1.1 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.1.2 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.1.3 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.1.4 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]

(2) och/eller [II.2.8.2 Medlemsstaten/Zonen har ett godkänt program för utrotning av infektion med 
blåtungevirus (serotyperna 1–24) och destinationsmedlemsstaten har underrättat 
kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten enligt de 
villkor som avses i artikel 43.2 a, b och c i delegerad förordning (EU) 2020/689 
och i

(2) antingen [II.2.8.2.1 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.2.2 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.2.3 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och



SV	 EUT L, 7.2.2025

10/70	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

EURO PEISKA UNIO NEN Intygsförlaga BOV-INTRA-X

(2) och/eller [II.2.8.2.4 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]

(2) och/eller [II.2.8.3 Medlemsstaten/Zonen är varken är fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) eller omfattas av ett program för utrotning av infektion med 
blåtungevirus (serotyperna 1–24), men destinationsmedlemsstaten har underrättat 
kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten

(2) antingen [II.2.8.3.1 utan några villkor, och
(2) och/eller [II.2.8.3.2 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i bilaga V

till delegerad förordning (EU) 2020/689, och
(2) och/eller [II.2.8.3.3 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i bilaga V

till delegerad förordning (EU) 2020/689, och
(2) och/eller [II.2.8.3.4 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i bilaga V

till delegerad förordning (EU) 2020/689, och
(2) och/eller [II.2.8.3.5 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i bilaga V

till delegerad förordning (EU) 2020/689, och
kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]

(2) [(2) antingen [II.2.9 De flyttas till en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med status som fri från enzootisk 
bovin leukos, och följande gäller:

(2) antingen [II.2.9.1 De kommer från anläggningar som är fria från enzootisk bovin leukos.]]]
(2) eller [II.2.9.1 De kommer från anläggningar som inte är fria från enzootisk bovin leukos, men 

där enzootisk bovin leukos inte har rapporterats under de 24 månaderna 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och

(2) antingen [II.2.9.1.1 de är äldre än 24 månader och har med negativt resultat genomgått ett 
serologisk test för enzootisk bovin leukos med någon av 
diagnosmetoderna i del 4 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688, som utförts på

(2) antingen [II.2.9.1.1.1 prover som tagits vid två tillfällen med minst fyra 
månaders mellanrum samtidigt som djuren hållits 
isolerade från övriga nötkreatur på anläggningen.]]]]

(2) och/eller [II.2.9.1.1.2 ett prov som tagits under de 30 dagarna omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen, och alla 
nötkreatur äldre än 24 månader som hålls på 
anläggningen har med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test för enzootisk bovin leukos med någon 
av diagnosmetoderna i del 4 i bilaga I till delegerad 
förordning (EU) 2020/688, som utförts på prover som 
tagits vid två tillfällen med minst fyra månaders 
mellanrum under de 12 månaderna omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen.]]]]

(2) och/eller [II.2.9.1.2 de är yngre än 24 månader och födda av moderdjur som med negativt 
resultat genomgått ett serologiskt test för enzootisk bovin leukos med  
någon av diagnosmetoderna i del 4 i bilaga I till delegerad förordning 
(EU) 2020/688, som utförts på prover som tagits vid två tillfällen med  
minst fyra månaders mellanrum under de 12 månaderna omedelbart  
före dagen för avsändande av sändningen.]]]

(2) eller [II.2.9 De flyttas till en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med ett godkänt program för 
utrotning av enzootisk bovin leukos, och följande gäller:

(2) antingen [II.2.9.1 De kommer från anläggningar som är fria från enzootisk bovin leukos.]]
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(2) eller [II.2.9.1 De kommer från anläggningar som inte är fria från enzootisk bovin leukos, men 
där enzootisk bovin leukos inte har rapporterats under de 24 månaderna 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och

(2) antingen [II.2.9.1.1 de är äldre än 24 månader och har med negativt resultat genomgått ett 
serologisk test för enzootisk bovin leukos med någon av 
diagnosmetoderna i del 4 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688, som utförts på

(2) antingen [II.2.9.1.1.1 prover som tagits vid två tillfällen med minst fyra 
månaders mellanrum samtidigt som djuren hållits 
isolerade från övriga nötkreatur på anläggningen.]]]]

(2) och/eller [II.2.9.1.1.2 ett prov som tagits under de 30 dagarna omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen, och alla 
nötkreatur äldre än 24 månader som hålls på 
anläggningen har med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test för enzootisk bovin leukos med någon 
av diagnosmetoderna i del 4 i bilaga I till delegerad 
förordning (EU) 2020/688, som utförts på prover som 
tagits vid två tillfällen med minst fyra månaders 
mellanrum under de 12 månaderna omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen.]]]]

(2) och/eller [II.2.9.1.2 de är yngre än 24 månader och födda av moderdjur som med negativt 
resultat genomgått ett serologiskt test för enzootisk bovin leukos med  
någon av diagnosmetoderna i del 4 i bilaga I till delegerad förordning 
(EU) 2020/688, som utförts på prover som tagits vid två tillfällen med  
minst fyra månaders mellanrum under de 12 månaderna omedelbart  
före dagen för avsändande av sändningen.]]]]

(2) [(2) antingen [II.2.10 De flyttas till en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med status som fri från infektiös 
bovin rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit och de har inte vaccinerats mot infektiös 
bovin rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit, och följande gäller:

(2) antingen [II.2.10.1 De kommer från anläggningar som är fria från infektiös bovin 
rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit, och

(2) antingen [II.2.10.1.1 ursprungsanläggningarna ligger i en medlemsstat, eller en zon i en 
medlemsstat, med status som fri från infektiös bovin 
rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit.]]]]

(2) och/eller [II.2.10.1.2 djuren har hållits i karantän under minst 30 dagar omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen och har med negativt resultat 
genomgått ett serologiskt test för påvisande av antikroppar mot helt 
bovint herpesvirus-1 (BoHV-1) med någon av diagnosmetoderna i del 
5 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 2020/688, som utförts på ett 
prov som tagits under de 15 dagarna omedelbart före dagen för 
avsändande av sändningen.]]]]

(2) eller [II.2.10.1 De kommer från anläggningar som inte är fria från infektiös bovin 
rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit, och de har hållits på en godkänd 
karantänanläggning under minst 30 dagar omedelbart före dagen för avsändande 
av sändningen och har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test för 
påvisande av antikroppar mot helt BoHV-1 med någon av diagnosmetoderna i del 
5 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 2020/688, som utförts på ett prov som 
tagits tidigast 21 dagar efter den dag då karantänen inleddes.]]]

(2) eller [II.2.10 De flyttas till en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med ett godkänt program för 
utrotning av infektiös bovin rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit, och följande gäller:

(2) antingen [II.2.10.1 De kommer från anläggningar som är fria från infektiös bovin 
rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit, och
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(2) antingen [II.2.10.1.1 ursprungsanläggningarna ligger i en medlemsstat, eller en zon i en 
medlemsstat, med status som fri från infektiös bovin 
rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit.]]]]

(2) och/eller [II.2.10.1.2 ursprungsanläggningarna ligger i en medlemsstat, eller en zon i en 
medlemsstat, med ett godkänt program för utrotning av infektiös bovin 
rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit.]]]]

(2) och/eller [II.2.10.1.3 djuren har hållits i karantän under minst 30 dagar omedelbart före 
avsändandet och har med negativt resultat genomgått ett serologiskt 
test för påvisande av antikroppar mot helt bovint herpesvirus-1
(BoHV-1) med någon av diagnosmetoderna i del 5 i bilaga I till 
delegerad förordning (EU) 2020/688, som utförts på ett prov som 
tagits under de 15 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]]

(2) och/eller [II.2.10.1.4 djuren är avsedda för en anläggning där det hålls nötkreatur för 
köttproduktion som inte kommer i kontakt med nötkreatur från andra 
anläggningar, och från vilken de flyttas direkt till slakteriet.]]]]

(2) eller [II.2.10.1 De kommer från anläggningar som inte är fria från infektiös bovin 
rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit, och
II.2.10.1.1 de har hållits på en godkänd karantänanläggning under minst 

30 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och
II.2.10.1.2 de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test för 

påvisande av antikroppar mot helt BoHV-1 med någon av 
diagnosmetoderna i del 5 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688, som utförts på ett prov som tagits tidigast 21 dagar efter 
den dag då karantänen inleddes.]]]

(2) [(2) antingen [II.2.11 De flyttas till en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med status som fri från bovin 
virusdiarré och de har inte vaccinerats mot bovin virusdiarré, och följande gäller:

(2) antingen [II.2.11.1 De kommer från anläggningar som är fria från bovin virusdiarré, och
(2) antingen [II.2.11.1.1 ursprungsanläggningarna ligger i en medlemsstat, eller en zon i en 

medlemsstat, med status som fri från bovin virusdiarré.]]]]
(2) och/eller [II.2.11.1.2 ursprungsanläggningarna har med negativ resultat genomgått ett 

testförfarande enligt del VI kapitel 1 avsnitt 2 punkt 1 c ii eller iii) i 
bilaga IV till delegerad förordning (EU) 2020/689 som utförts under 
de fyra månaderna omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]]

(2) och/eller [II.2.11.1.3 djuren har testats individuellt för att utesluta förekomst av bovint 
virusdiarrévirus före dagen för avsändande av sändningen.]]]]

(2) eller [II.2.11.1 De kommer från anläggningar som inte är fria från bovin virusdiarré och de har 
med negativt resultat genomgått ett test för påvisande av antigen eller genom för 
bovint virusdiarrévirus med någon av diagnosmetoderna i del 6 i bilaga I till 
delegerad förordning (EU) 2020/688, och

(2) antingen [II.2.11.1.1 de har hållits på en godkänd karantänanläggning under minst 21 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen [och de har, om 
det gäller dräktiga moderdjur, med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test för påvisande av antikroppar mot bovint 
virusdiarrévirus med någon av diagnosmetoderna i del 6 i bilaga I till 
delegerad förordning (EU) 2020/688, som utförts på prover som tagits 
tidigast 21 dagar efter den dag då karantänen inleddes](2).]]

(2) och/eller [II.2.11.1.2 de har med positivt resultat genomgått ett serologiskt test för 
påvisande av antikroppar mot bovint virusdiarrévirus med någon av 
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diagnosmetoderna i del 6 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688,

(2) antingen [II.2.11.1.2.1 som när det gäller icke-dräktiga moderdjur har utförts 
på prover som tagits före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]]]

(2) och/eller [II.2.11.1.2.1 som när det gäller dräktiga moderdjur har utförts på 
prover som tagits före dagen för den inseminering som 
föregick den aktuella dräktigheten.]]]]]

(2) eller [II.2.11 De flyttas till en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med ett godkänt program för 
utrotning av bovin virusdiarré, och följande gäller:

(2) antingen [II.2.11.1 De kommer från anläggningar som är fria från bovin virusdiarré, och
(2) antingen [II.2.11.1.1 ursprungsanläggningarna ligger i en medlemsstat, eller en zon i en 

medlemsstat, med status som fri från bovin virusdiarré.]]]
(2) och/eller [II.2.11.1.2 ursprungsanläggningarna ligger i en medlemsstat, eller en zon i en 

medlemsstat, med ett godkänt program för utrotning av bovin 
virusdiarré.]]] 

(2) och/eller [II.2.11.1.3 ursprungsanläggningarna har med negativ resultat genomgått ett 
testförfarande enligt del VI kapitel 1 avsnitt 2 punkt 1 c ii eller iii) i 
bilaga IV till delegerad förordning (EU) 2020/689 som utförts under 
de fyra månaderna omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.11.1.4 djuren har testats individuellt för att utesluta förekomst av bovint 
virusdiarrévirus före dagen för avsändande av sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.11.1.5 djuren är avsedda för en anläggning där nötkreatur för köttproduktion 
hålls åtskilda från nötkreatur från andra anläggningar och från vilken  
de flyttas direkt till slakteriet.]]]

(2) och/eller [II.2.11.2 De kommer från anläggningar som inte är fria från bovin virusdiarré och de har 
med negativt resultat genomgått ett test för påvisande av antigen eller genom för 
bovint virusdiarrévirus med någon av diagnosmetoderna i del 6 i bilaga I till 
delegerad förordning (EU) 2020/688, och

(2) antingen [II.2.11.2.1 de har hållits på en godkänd karantänanläggning under minst 21 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen [och de har, om 
det gäller dräktiga moderdjur, med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test för påvisande av antikroppar mot bovint 
virusdiarrévirus med någon av diagnosmetoderna i del 6 i bilaga I till 
delegerad förordning (EU) 2020/688, som utförts på prover som tagits 
tidigast 21 dagar efter den dag då karantänen inleddes](2).]]

(2) och/eller [II.2.11.2.2 de har med positivt resultat genomgått ett serologiskt test för 
påvisande av antikroppar mot bovint virusdiarrévirus med någon av 
diagnosmetoderna i del 6 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688,

(2) antingen [II.2.11.2.2.1 som när det gäller icke-dräktiga moderdjur har utförts 
på prover som tagits före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]]]

(2) och/eller [II.2.11.2.2.1 som när det gäller dräktiga moderdjur har utförts på 
prover som tagits före dagen för den inseminering som 
föregick den aktuella dräktigheten.]]]]]

II.3 Djuren kommer enligt min kännedom och enligt uppgifter från aktören från anläggningar där det inte har 
förekommit någon onormal dödlighet utan fastställd orsak.

II.4 Åtgärder har vidtagits för att transportera sändningen i enlighet med artikel 4 i delegerad förordning (EU) 
2020/688.
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II.5 Detta djurhälsointyg är giltigt i tio dagar från dagen för utfärdandet. Vid transport av djur på vattenvägar 
eller till havs får intygets giltighetstid förlängas med restiden på vattenvägar eller till havs.

(2)(6) [II.6 Sedan den dag då djuren avsändes från ursprungsanläggningarna och före ankomstdagen till denna 
anläggning som godkänts för uppsamling har inga djur i sändningen genomgått mer än två uppsamlingar,
och 

(2) antingen [de kommer från sina ursprungsanläggningar.]]
(2) eller [minst ett av djuren i sändningen har genomgått en uppsamling på en godkänd anläggning.]]
(2) eller [minst ett av djuren i sändningen har genomgått två uppsamlingar på godkända anläggningar.]]

Djurskyddsintyg
Vid inspektionen befann sig de djur som omfattas av detta djurhälsointyg i ett hälsotillstånd som i enlighet med 
bestämmelserna i rådets förordning (EG) nr 1/2005 tillät den planerade transporten som påbörjas den …………… 
(datum)(7)(8).

Anmärkningar
I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 5.4 i Windsorramen jämförd med bilaga 2 till den ramen (se 
Gemensam förklaring nr 1/2023 av unionen och Förenade kungariket i den gemensamma kommitté som inrättats 
genom avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen av den 24 mars 2023, EUT L 102, 17.4.2023, s. 87), ska hänvisningar till 
unionen i detta djurhälsointyg inbegripa Förenade kungariket med avseende på Nordirland.
Detta djurhälsointyg ska fyllas i i enlighet med anmärkningarna för ifyllande av intyg i kapitel 2 i bilaga I till
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/2235.

Del I:
Fält I.11: Avsändningsort: ange en ursprungsanläggning för djuren i sändningen eller en anläggning 

godkänd för uppsamling i enlighet med artiklarna 97 och 99 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2016/429.

Fält I.12: Destinationsort: ange en anläggning på sändningens slutdestination eller en anläggning 
godkänd för uppsamling i enlighet med artiklarna 97 och 99 i förordning (EU) 2016/429.

Fält I.17: Åtföljande dokument:om djuren avsänds från en anläggning som godkänts för uppsamling 
i ursprungsmedlemsstaten får referensnummer för det eller de officiella dokument som 
ligger till grund för utfärdandet av djurhälsointyget för denna sändning vid den 
anläggningen anges. 
Om djuren avsänds från en anläggning som godkänts för uppsamling i transitmedlemsstaten 
ska referensnummer för det eller de intyg som ligger till grund för utfärdandet av 
djurhälsointyget för denna sändning vid den anläggningen anges.

Fält I.30: Identifieringsnr: ange identitetskoderna för de djur i sändningen som identifierats i enlighet 
med artikel 38 i delegerad förordning (EU) 2019/2035.

Del II:
(1) Sändningen kan bestå av ett eller flera djur.
(2) Stryk det som inte är tillämpligt.
(3) Ange namnet på den eller de sjukdomarna.
(4) Ange hänvisning till den eller de tillämpliga rättsakter som kommissionen antagit och där dessa krav fastställs 

(titel, nummer, artiklar).
(5) Ange den eller de specifika intyganden som anges i och krävs enligt den eller de tillämpliga rättsakter som 

kommissionen antagit och som avses i artikel 126.1 b ii och iii) i förordning (EU) 2016/429.
(6) Gäller för sändningar som avsänds från en anläggning godkänd för uppsamling.
(7) Om en sändning samlas in på en anläggning som godkänts för uppsamling och omfattar djur som lastades vid 

olika datum, ska det datum då transporten påbörjades för hela sändningen anses vara det tidigaste datum då 
någon del av sändningen lämnade ursprungsanläggningen.
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(8) Detta intygande undantar inte transportörerna från de skyldigheter de har enligt gällande unionsbestämmelser, 
särskilt i fråga om huruvida djuren är i skick att transporteras.

O fficiell veterinär

Namn (med versaler) T itel och befattning

Lokala kontrollenhetens 
namn

Lokala kontrollenhetens 
kod

Datum

Stämpel Underskrift

”
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(2) Kapitel 5 ska ersättas med följande:
”KAPITEL 5

FÖRLAGA TILL DJURHÄLSOINTYG FÖR FÖRFLYTTNING MELLAN 
MEDLEMSSTATERNA AV FÅR OCH GETTER SOM INTE ÄR AVSEDDA FÖR 

SLAKT (FÖRLAGA OV/CAP-INTRA-X) 
EURO PEISKA UNIO NEN INO M EU

D
el

I:
 B

es
kr

iv
ni

ng
 a

v 
sä

nd
ni

ng
en

I.1 Avsändare I.2 Imsoc-referens 
Namn I.2a Lokal referens
Adress I.3 Central behörig myndighet Q R-kod

Land ISO-kod I.4 Lokal behörig myndighet
I.5 Mottagare I.6 Aktör som genomför uppsamling oberoende av en anläggning

Namn Namn Registreringsnr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.7 Ursprungsland ISO-kod I.9 Destinationsland ISO-kod

I.8 Ursprungsregion Kod I.10 Destinationsregion Kod
I.11 Avsändningsort I.12 Destinationsort

Namn Registrerings-/Godkännandenr Namn Registrerings-/Godkännandenr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.13 Lastningsort I.14 Datum och tidpunkt för avresa

I.15 Transportmedel I.16 Transportör

□ Fartyg □ Flyg
Namn Registrerings-/Tillståndsnr

Adress

□ Järnväg □ Vägfordon
Land ISO-kod

I.17 Åtföljande dokument

Identifiering □ Annat Typ Kod

Dokument
Land ISO-kod
Referens för handelsdokument

I.18 Transportförhållanden □ Rumstemperatur □ Kyld □ Fryst

I.19 Containernr/Förseglingens nr
Containernr Förseglingens nr 

I.20 Intygas vara avsedda som/för
□ fortsatt djurhållning □ slakt □ avgränsad anläggning □ avelsmaterial

□ registrerade hästdjur □ resande cirkus/djurföreställning □ utställning □ evenemang eller verksamhet i 

närheten av gränser
□ utsättning i naturen □ leveranscentral □

återutläggningsområde/reningsanläggning
□ vattenbruksanläggning där 
vattenbruksdjur hålls för 

prydnadsändamål
□ vidare bearbetning □ organiska gödningsmedel och 

jordförbättringsmedel

□ tekniskt bruk □ karantän eller liknande 

anläggning
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□ produkter avsedda att användas som 
livsmedel

□ pollinering □ levande vattenlevande djur avsedda 
som livsmedel

□ annat

I.21 □ För transitering genom ett tredjeland
Tredjeland ISO-kod

Utförselställe Gränskontrollstationens kod

Införselställe Gränskontrollstationens kod

I.22 □ För transitering genom medlemsstat(er) I.23 □ För export

Medlemsstat ISO-kod Tredjeland ISO-kod

Medlemsstat ISO-kod Utförselställe Gränskontrollstationens 
kod

Medlemsstat ISO-kod

I.24 Beräknad transporttid I.25 Färdjournal □ Ja □ Nej

I.26 Totalt antal förpackningar I.27 Total kvantitet

I.28 Total nettovikt/bruttovikt (kg) I.29 Totalt tillgängligt utrymme för sändningen
I.30 Beskrivning av sändningen
KN-nr Art Underart/Kategori Kön Identifieringssystem Identifieringsnr Ålder Kvantitet

Typ

Ursprungsregion Kyl-/fryshus Identifieringsmärke Typ av förpackning Nettovikt

Slakteri Typ av behandling Typ av vara Antal förpackningar Partinr

Insamlingsdatum/Produktionsdatum Tillverkningsanläggning Anläggningens/Centralens 
godkännande-eller 
registreringsnr

Test
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D
el

II
: I

nt
yg

II. Hälsoinformation II.a Intygets referens II.b Imsoc-referens

I egenskap av officiell veterinär intygar jag följande:
II.1 Fåren/Getterna(1) i den sändning som beskrivs i del I uppfyller följande krav:

II.1.1 De identifieras enligt artikel 45.2, 45.4 eller 46.1 i kommissionens delegerade förordning (EU) 
2019/2035.

II.1.2 De har under minst 30 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, eller sedan 
födseln om de är yngre än 30 dagar,
II.1.2.1 vistats oavbrutet på ursprungsanläggningen,
II.1.2.2 inte varit i kontakt med hållna får eller getter med lägre hälsostatus eller som omfattas 

av restriktioner vad gäller förflyttning av djurhälsoskäl,
II.1.2.3 inte varit i direkt eller indirekt kontakt med hållna djur som har förts in till unionen 

från ett tredjeland eller territorium under de 30 dagarna omedelbart före dagen för 
avsändande av sändningen.

II.1.3 De uppvisade inga kliniska tecken eller symtom på förtecknade sjukdomar för får/getter vid den 
kliniska undersökning som utfördes under de 24 timmarna omedelbart före tidpunkten för 
avsändande av sändningen, den ………………. (dd/mm/åååå).

II.2 De djur som beskrivs i del I uppfyller enligt officiella uppgifter följande hälsokrav:
II.2.1 (2) antingen[De kommer från anläggningar eller från zoner som inte omfattas av sådana 

restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar får/getter och som fastställts på 
grund av sjukdomar som förtecknas för den arten eller sjukdomar som omfattas av 
nödåtgärder och som är av betydelse för den arten, och de har under en tillräcklig t  
lång period inte varit i kontakt med hållna djur av en förtecknad art med lägre 
hälsostatus.]

(2) eller [De kommer från anläggningar eller från zoner som omfattas av sådana 
restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar får/getter och som fastställts på 
grund av …………………(3), men undantag har beviljats från restriktionerna vad 
gäller förflyttning och 

(2) [de uppfyller kraven i ………………………..….. (4),]]
(2) [och i synnerhet gäller att de ……………………………….……..…...….… (5).]]

(2) antingen[II.2.2 De kommer från anläggningar som är fria från infektion med Brucella abortus, B. melitensis och 
B. suis utan vaccinering när det gäller får och getter, och följande gäller: 

(2) antingen [Ursprungsanläggningarna ligger i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med status som 
fri från infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis när det gäller får- och 
getpopulationen.]]

(2) och/eller [De har med negativt resultat genomgått ett test för infektion med Brucella abortus, B. melitensis
och B. suis med någon av diagnosmetoderna i del 1 i bilaga I till kommissionens delegerade 
förordning (EU) 2020/688, som utförts på ett prov som tagits under de 30 dagarna omedelbart  
före dagen för avsändande av sändningen samt tidigast 30 dagar efter förlossningen när det gäller 
hondjur som fött.]]

(2) och/eller [De är yngre än 6 månader.]]
(2) och/eller [De är kastrerade.]]

(2) eller [II.2.2 De kommer från anläggningar som är fria från infektion med Brucella abortus, B. melitensis och 
B. suis med vaccinering när det gäller får och getter, och de flyttas till en medlemsstat, eller en 
zon i en medlemsstat, utan status som fri från infektion med Brucella abortus, B. melitensis och 
B. suis när det gäller får och getter.]

(2) antingen [II.2.3 De är hållna får som kommer från anläggningar där infektion med Mycobacterium tuberculosis-
komplexet (M. bovis, M. caprae och M. tuberculosis) inte har rapporterats under de 42 dagarna 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]
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(2) och/eller [II.2.3 De är hållna getter som kommer från anläggningar där övervakning av infektion med  
Mycobacterium tuberculosis-komplexet (M. bovis, M. caprae och M. tuberculosis) har 
genomförts för getter som hållits på anläggningarna under minst 12 månader omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen, enligt artikel 15.3 i delegerad förordning (EU) 2020/688.]

II.2.4 De kommer från anläggningar där infektion med rabiesvirus hos hållna landlevande djur inte har 
rapporterats under de 30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.

II.2.5 De kommer från anläggningar där följande gäller för infektion med EHD-virus inom ett område 
med en radie på minst 150 km runt anläggningarna:

(2) antingen [Sjukdomen har inte rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under 
de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de två 
åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och djuren har hållits i en zon som är 
årstidsbetingat fri från EHD i enlighet med kraven i delarna 1 och 2 i bilaga IX till delegerad 
förordning (EU) 2020/688
(2) antingen [under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och de 

har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test som utförts på prover som 
tagits tidigast 28 dagar efter den dag då djuren fördes in till det årstidsbetingat
sjukdomsfria området.]]

(2) och/eller [under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och de 
har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som tagits 
tidigast 14 dagar efter den dag då djuren fördes in till det årstidsbetingat sjukdomsfria 
området.]]

(2) och/eller[Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de två 
åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och djuren har skyddats mot  
vektorangrepp under transporten till destinationsorten och de har hållits skyddade mot  
vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning som uppfyller kraven i del 3 i bilaga IX till 
delegerad förordning (EU) 2020/688
(2) antingen [under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och de 

har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test som utförts på prover som 
tagits tidigast 28 dagar efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp 
inleddes.]]

(2) och/eller [under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och de 
har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som tagits 
tidigast 14 dagar efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de två 
åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och djuren har vaccinerats mot 
infektion med EHD-virus och befinner sig inom den immunitetsperiod som garanteras i 
specifikationerna för vaccinet, och
(2) antingen [de har vaccinerats minst 60 dagar före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har med negativt resultat 

genomgått ett PCR-test som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter det 
att immunitetsskyddet började verka enligt specifikationerna för vaccinet.]]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de två 
åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och destinationsmedlemsstaten har 
underrättat kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten.] 

(2) och/eller[Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de två 
åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och djuren har varit föremål för de 
särskilda riskreducerande åtgärder som fastställts av den behöriga myndigheten i 
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destinationsmedlemsstaten, och destinationsmedlemsstaten har underrättat kommissionen och 
övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten.]

(2) och [Kraven i artikel 15.1 tredje stycket i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda.]
II.2.6 De kommer från anläggningar där mjältbrand hos hov- och klövdjur inte har rapporterats under 

de 15 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.
II.2.7 De kommer från anläggningar där surra (Trypanosoma evansi) inte har rapporterats under de 

30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och följande gäller: 
(2) antingen [Surra har inte rapporterats på anläggningarna under de två åren omedelbart före dagen för 

avsändande av sändningen.]
(2) eller [Surra har rapporterats under de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen 

och de drabbade anläggningarna har sedan dagen för det senaste utbrottet omfattats av 
restriktioner vad gäller förflyttning fram till den dag då de smittade djuren avlägsnades från 
anläggningarna och de kvarvarande djuren med negativt resultat hade genomgått ett test för surra 
med någon av diagnosmetoderna i del 3 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 2020/688, som 
utförts på prover som tagits tidigast sex månader efter den dag då de smittade djuren avlägsnades 
från anläggningarna.]

(2) [II.2.8 De är hållna okastrerade får av hankön som uppfyller följande krav:
II.2.8.1 De kommer från anläggningar där epididymit (Brucella ovis) inte har rapporterats 

under de 12 månaderna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.
II.2.8.2 De har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test för epididymit (Brucella 

ovis), som utförts på ett prov som tagits under de 30 dagarna omedelbart före dagen 
för avsändande av sändningen.]

(2) antingen [II.2.9 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som är fri från infektion med  
blåtungevirus (serotyperna 1–24) och där inget fall av infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) har bekräftats i den berörda djurpopulationen under de 24 månaderna 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och de har inte vaccinerats med ett levande 
vaccin mot infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) under de 60 dagarna omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen, och kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i 
delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda.]

(2) och/eller [II.2.9 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som omfattas av ett program för 
utrotning av infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) och kraven i artikel 32.1 a, b eller c 
eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda, och följande gäller för 
djuren:

(2) antingen [II.2.9.1 De har hållits i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som är årstidsbetingat 
fri från infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) i enlighet med artikel 40.3 i 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/689

(2) antingen [II.2.9.1.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.9.1.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt 
test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då 
djuren fördes in till den medlemsstat, eller den zon i medlemsstaten, som 
är årstidsbetingat fri från infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–
24).]]

(2) och/eller [II.2.9.1.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då djuren 
fördes in till den medlemsstat, eller den zon i medlemsstaten, som är 
årstidsbetingat fri från infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–
24).]]]
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(2) och/eller [II.2.9.2 De har skyddats mot vektorangrepp under transporten till destinationsorten och har 
hållits skyddade mot vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning

(2) antingen [II.2.9.2.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.9.2.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt 
test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]

(2) och/eller [II.2.9.2.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]]

(2) och/eller [II.2.9.3 De har vaccinerats mot alla serotyper (1–24) av infektion med blåtungevirus som 
rapporterats under de senaste två åren i den medlemsstaten, eller den zonen i 
medlemsstaten, och de befinner sig inom den immunitetsperiod som garanteras i 
specifikationerna för vaccinet, och 

(2) antingen [II.2.9.3.1 de har vaccinerats tidigare än 60 dagar före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.9.3.2 de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har med negativt 
resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som tagits tidigast 
14 dagar efter den dag då immunitetsskyddet började verka enligt  
specifikationerna för vaccinet.]]]

(2) och/eller [II.2.9.4 De har med positivt resultat genomgått ett serologiskt test som gör det möjligt att 
påvisa specifika antikroppar mot alla serotyper (1–24) av infektion med  
blåtungevirus som har rapporterats i den medlemsstaten, eller den zonen i 
medlemsstaten, under de två åren omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och

(2) antingen [II.2.9.4.1 det serologiska testet har utförts på prover som tagits minst 60 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.9.4.2 det serologiska testet har utförts på prover som tagits minst 30 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och djuren har 
med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som 
tagits tidigast 14 dagar före dagen för avsändande av sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.9 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som varken är fri från infektion  
med blåtungevirus (serotyperna 1–24) eller omfattas av ett program för utrotning av infektion  
med blåtungevirus (serotyperna 1–24), men kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i 
delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda och följande gäller för djuren:

(2) antingen [II.2.9.1 De har skyddats mot vektorangrepp under transporten till destinationsorten och har 
hållits skyddade mot vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning

(2) antingen [II.2.9.1.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.9.1.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt 
test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]

(2) och/eller [II.2.9.1.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]]

(2) och/eller [II.2.9.2 De har under de 60 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen 
hållits på en anläggning i en medlemsstat eller i ett område med en radie på minst 
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150 km runt anläggningen, där det under den perioden har genomförts övervakning 
i enlighet med kraven i del II kapitel 1 avsnitten 1 och 2 i bilaga V till delegerad 
förordning (EU) 2020/689, och

(2) antingen [II.2.9.2.1 djuren har vaccinerats mot alla serotyper (1–24) av infektion med  
blåtungevirus som rapporterats under de två åren omedelbart före dagen 
för avsändande av sändningen i ett område med en radie på minst 150 
km runt den plats där djuren hålls, och de befinner sig inom den 
immunitetsperiod som garanteras i specifikationerna för vaccinet, och 

(2) antingen [II.2.9.2.1.1 de har vaccinerats tidigare än 60 dagar före dagen för 
avsändande av sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.9.2.1.2 de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har med  
negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på 
prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
immunitetsskyddet började verka enligt specifikationerna 
för vaccinet.]]]]

(2) och/eller [II.2.9.2.2 djuren har immuniserats mot alla serotyper (1–24) av infektion med  
blåtungevirus som rapporterats under de två åren omedelbart före dagen 
för avsändande av sändningen i ett område med en radie på minst 150 
km runt den plats där de hålls, och

(2) antingen [II.2.9.2.2.1 djuren har med positivt resultat genomgått ett serologiskt 
test som utförts på prover som tagits minst 60 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.9.2.2.2 djuren har med positivt resultat genomgått ett serologiskt 
test som utförts på prover som tagits minst 30 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och 
de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som 
utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar före dagen 
för avsändande av sändningen.]]]]

(2) och/eller [II.2.9 De uppfyller inte kraven i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkterna 1–3 i bilaga V till delegerad 
förordning (EU) 2020/689 och den behöriga myndigheten i ursprungsmedlemsstaten tillåter 
förflyttning av djuren till en annan medlemsstat, eller en zon i en annan medlemsstat, där följande 
gäller:

(2) antingen [II.2.9.1 Medlemsstaten/Zonen har status som fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) och destinationsmedlemsstaten har underrättat kommissionen  
och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten enligt de villkor som avses 
i artikel 43.2 a, b och c i delegerad förordning (EU) 2020/689 och i

(2) antingen [II.2.9.1.1 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.9.1.2 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.9.1.3 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.9.1.4 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]

(2) och/eller [II.2.9.2 Medlemsstaten/Zonen har ett godkänt program för utrotning av infektion med 
blåtungevirus (serotyperna 1–24) och destinationsmedlemsstaten har underrättat 
kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten enligt de 
villkor som avses i artikel 43.2 a, b och c i delegerad förordning (EU) 2020/689 och 
i
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(2) antingen [II.2.9.2.1 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.9.2.2 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.9.2.3 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.9.2.4 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]

(2) och/eller [II.2.9.3 Medlemsstaten/Zonen är varken är fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) eller omfattas av ett program för utrotning av infektion med  
blåtungevirus (serotyperna 1–24), men destinationsmedlemsstaten har underrättat 
kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten

(2) antingen [II.2.9.3.1 utan några villkor, och
(2) och/eller [II.2.9.3.2 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i bilaga V

till delegerad förordning (EU) 2020/689, och
(2) och/eller [II.2.9.3.3 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i bilaga V

till delegerad förordning (EU) 2020/689, och
(2) och/eller [II.2.9.3.4 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i bilaga V

till delegerad förordning (EU) 2020/689, och
(2) och/eller [II.2.9.3.5 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i bilaga V

till delegerad förordning (EU) 2020/689, och
kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]

(2) antingen [II.2.10 Djuren är avsedda för en medlemsstat, eller ett område i en medlemsstat, som förtecknas i 
kapitel A avsnitt A punkt 2.3 i bilaga VIII till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
999/2001 som en medlemsstat eller ett område med en försumbar risk för klassisk skrapie, eller för 
en medlemsstat som förtecknas i kapitel A avsnitt A punkt 3.2 i bilaga VIII till den förordningen 
som en medlemsstat med ett godkänt nationellt program för kontroll av skrapie, och följande gäller:

(2) antingen [De kommer från en anläggning i en medlemsstat, eller ett område i en medlemsstat, som 
förtecknas i kapitel A avsnitt A punkt 2.3 i bilaga VIII till förordning (EG) nr 999/2001 
som en medlemsstat eller ett område med en försumbar risk för klassisk skrapie.]

(2) och/eller [De kommer från en anläggning som erkänts ha en försumbar risk för klassisk skrapie i 
enlighet med kapitel A avsnitt A punkt 1.2 i bilaga VIII till förordning (EG) nr 999/2001 
och som förtecknas som en sådan av den behöriga myndigheten i den medlemsstaten i 
enlighet med kapitel A avsnitt A punkt 1.1 i bilaga VIII till den förordningen.]

(2) och/eller [De kommer från en anläggning som inte omfattas av de åtgärder som fastställs i kapitel 
B punkterna 3 och 4 i bilaga VII till förordning (EG) nr 999/2001 och djuren är får med  
prionproteingenotyp ARR/ARR eller djuren är getter som har minst en av allelerna K222, 
D146 eller S146.]

(2) och/eller [De kommer från och är avsedda för en avgränsad anläggning enligt definitionen i artikel 
4.48 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429.]

(2) eller [De uppfyller villkoren i kapitel A avsnitt A punkt 4.1 d i bilaga VIII till förordning (EG) 
nr 999/2001.]]

(2) eller [II.2.10 Djuren är avsedda för avel och för en annan medlemsstat, eller ett annat område i en medlemsstat, 
än de som förtecknas i kapitel A avsnitt A punkt 2.3 i bilaga VIII till förordning (EG) nr 999/2001 
som medlemsstater eller områden med en försumbar risk för klassisk skrapie, eller för en annan 
medlemsstat än de som förtecknas i kapitel A avsnitt A punkt 3.2 i bilaga VIII till den förordningen 
som medlemsstater med ett godkänt nationellt program för kontroll av skrapie, och följande gäller: 

(2) antingen [De kommer från en anläggning i en medlemsstat eller ett område i en medlemsstat som 
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förtecknas i kapitel A avsnitt A punkt 2.3 i bilaga VIII till förordning (EG) nr 999/2001 
som en medlemsstat eller ett område med en försumbar risk för klassisk skrapie.]

(2) och/eller [De kommer från en anläggning som erkänts ha en försumbar risk för klassisk skrapie i 
enlighet med kapitel A avsnitt A punkt 1.2 i bilaga VIII till förordning (EG) nr 999/2001 
och som förtecknas som en sådan av den behöriga myndigheten i den medlemsstaten i 
enlighet med kapitel A avsnitt A punkt 1.1 i bilaga VIII till den förordningen.]

(2) och/eller [De kommer från en anläggning som erkänts ha en kontrollerad risk för klassisk skrapie 
i enlighet med kapitel A avsnitt A punkt 1.3 i bilaga VIII till förordning (EG) nr 999/2001 
och som förtecknas som en sådan av den behöriga myndigheten i den medlemsstaten i 
enlighet med kapitel A avsnitt A punkt 1.1 i bilaga VIII till den förordningen.]

(2) och/eller [De kommer från en anläggning som inte omfattas av de åtgärder som fastställs i kapitel 
B punkterna 3 och 4 i bilaga VII till förordning (EG) nr 999/2001 och djuren är får med  
prionproteingenotyp ARR/ARR eller djuren är getter som har minst en av allelerna K222, 
D146 eller S146.]

(2) och/eller [De kommer från och är avsedda för en avgränsad anläggning enligt definitionen i artikel 
4.48 i förordning (EU) 2016/429.]

(2) eller [De uppfyller villkoren i kapitel A avsnitt A punkt 4.1 d i bilaga VIII till förordning (EG) 
nr 999/2001.]]

(2) eller [II.2.10 Djuren är inte avsedda för avel men för en annan medlemsstat, eller ett annat område i en 
medlemsstat, än de som förtecknas i kapitel A avsnitt A punkt 2.3 i bilaga VIII till förordning (EG) 
nr 999/2001 som medlemsstater eller områden med en försumbar risk för klassisk skrapie, eller för 
en annan medlemsstat än de som förtecknas i kapitel A avsnitt A punkt 3.2 i bilaga VIII till den 
förordningen som medlemsstater med ett godkänt nationellt program för kontroll av skrapie.]

II.3 Djuren kommer enligt min kännedom och enligt uppgifter från aktören från anläggningar där det inte har 
förekommit någon onormal dödlighet utan fastställd orsak.

II.4 Åtgärder har vidtagits för att transportera sändningen i enlighet med artikel 4 i delegerad förordning (EU) 
2020/688.

II.5 Detta djurhälsointyg är giltigt i tio dagar från dagen för utfärdandet. Vid transport av djur på vattenvägar eller 
till havs får intygets giltighetstid förlängas med restiden på vattenvägar eller till havs.

(2)(6) [II.6 Sedan den dag då djuren avsändes från ursprungsanläggningarna och före ankomstdagen till denna 
anläggning som godkänts för uppsamling har inga djur i sändningen genomgått mer än två uppsamlingar, och

(2) antingen [de kommer från sina ursprungsanläggningar.]]
(2) eller [minst ett av djuren i sändningen har genomgått en uppsamling på en godkänd anläggning.]]
(2) eller [minst ett av djuren i sändningen har genomgått två uppsamlingar på godkända anläggningar.]]

Djurskyddsintyg
Vid inspektionen befann sig de djur som omfattas av detta djurhälsointyg i ett hälsotillstånd som i enlighet med  
bestämmelserna i rådets förordning (EG) nr 1/2005 tillät den planerade transporten som påbörjas den …………… 
(datum)(7)(8).

Anmärkningar
I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 5.4 i Windsorramen jämförd med bilaga 2 till den ramen (se 
Gemensam förklaring nr 1/2023 av unionen och Förenade kungariket i den gemensamma kommitté som inrättats 
genom avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen av den 24 mars 2023, EUT L 102, 17.4.2023, s. 87), ska hänvisningar till unionen 
i detta djurhälsointyg inbegripa Förenade kungariket med avseende på Nordirland.
Detta djurhälsointyg ska fyllas i i enlighet med anmärkningarna för ifyllande av intyg i kapitel 2 i bilaga I till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/2235.

Del I:
Fält I.11: Avsändningsort: ange en ursprungsanläggning för djuren i sändningen eller en anläggning 
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godkänd för uppsamling i enlighet med artiklarna 97 och 99 i förordning (EU) 2016/429.
Fält I.12: Destinationsort: ange en anläggning på sändningens slutdestination eller en anläggning 

godkänd för uppsamling i enlighet med artiklarna 97 och 99 i förordning (EU) 2016/429.
Fält I.17: Åtföljande dokument:om djuren avsänds från en anläggning som godkänts för uppsamling i 

ursprungsmedlemsstaten får referensnummer för det eller de officiella dokument som ligger 
till grund för utfärdandet av djurhälsointyget för denna sändning vid den anläggningen anges. 
Om djuren avsänds från en anläggning som godkänts för uppsamling i transitmedlemsstaten 
ska referensnummer för det eller de intyg som ligger till grund för utfärdandet av 
djurhälsointyget för denna sändning vid den anläggningen anges.

Fält I.30: Identifieringsnr: ange identitetskoderna för de djur i sändningen som identifieras i enlighet 
med artikel 45.2, 45.4 eller 46.1 i delegerad förordning (EU) 2019/2035.

Del II:
(1) Sändningen kan bestå av ett eller flera djur.
(2) Stryk det som inte är tillämpligt.
(3) Ange namnet på den eller de sjukdomarna.
(4) Ange hänvisning till den eller de tillämpliga rättsakter som kommissionen antagit och där dessa krav fastställs 

(titel, nummer, artiklar).
(5) Ange den eller de specifika intyganden som anges i och krävs enligt den eller de tillämpliga rättsakter som 

kommissionen antagit och som avses i artikel 126.1 b ii och iii) i förordning (EU) 2016/429.
(6) Gäller för sändningar som avsänds från en anläggning godkänd för uppsamling.
(7) Om en sändning samlas in på en anläggning som godkänts för uppsamling och omfattar djur som lastades vid 

olika datum, ska det datum då transporten påbörjades för hela sändningen anses vara det tidigaste datum då 
någon del av sändningen lämnade ursprungsanläggningen.

(8) Detta intygande undantar inte transportörerna från de skyldigheter de har enligt gällande unionsbestämmelser, 
särskilt i fråga om huruvida djuren är i skick att transporteras.

O fficiell veterinär

Namn (med versaler) T itel och befattning

Lokala kontrollenhetens namn Lokala kontrollenhetens 
kod

Datum

Stämpel Underskrift

”
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(3) Kapitel 9 ska ersättas med följande:
”KAPITEL 9

FÖRLAGA TILL DJURHÄLSOINTYG FÖR FÖRFLYTTNING MELLAN 
MEDLEMSSTATERNA AV KAMELDJUR SOM INTE ÄR AVSEDDA FÖR SLAKT 

(FÖRLAGA CAM-INTRA-X)
EURO PEISKA UNIO NEN INO M EU

D
el
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en

I.1 Avsändare I.2 Imsoc-referens 
Namn I.2a Lokal referens
Adress I.3 Central behörig myndighet Q R-kod

Land ISO-kod I.4 Lokal behörig myndighet

I.5 Mottagare I.6 Aktör som genomför uppsamling oberoende av en anläggning
Namn Namn Registreringsnr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.7 Ursprungsland ISO-kod I.9 Destinationsland ISO-kod

I.8 Ursprungsregion Kod I.10 Destinationsregion Kod
I.11 Avsändningsort I.12 Destinationsort

Namn Registrerings-/Godkännandenr Namn Registrerings-/Godkännandenr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.13 Lastningsort I.14 Datum och tidpunkt för avresa

I.15 Transportmedel I.16 Transportör

□ Fartyg □ Flyg
Namn Registrerings-/Tillståndsnr

Adress

□ Järnväg □ Vägfordon
Land ISO-kod

I.17 Åtföljande dokument

Identifiering □ Annat Typ Kod

Dokument
Land ISO-kod
Referens för handelsdokument

I.18 Transportförhållanden □ Rumstemperatur □ Kyld □ Fryst

I.19 Containernr/Förseglingens nr
Containernr Förseglingens nr 

I.20 Intygas vara avsedda som/för
□ fortsatt djurhållning □ slakt □ avgränsad anläggning □ avelsmaterial

□ registrerade hästdjur □ resande cirkus/djurföreställning □ utställning □ evenemang eller verksamhet i 

närheten av gränser
□ utsättning i naturen □ leveranscentral □

återutläggningsområde/reningsanläggning
□ vattenbruksanläggning där 
vattenbruksdjur hålls för 

prydnadsändamål
□ vidare bearbetning □ organiska gödningsmedel och 

jordförbättringsmedel

□ tekniskt bruk □ karantän eller liknande 

anläggning



EUT L, 7.2.2025	 SV

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 27/70

□ produkter avsedda att användas som 
livsmedel

□ pollinering □ levande vattenlevande djur avsedda 
som livsmedel

□ annat

I.21 □ För transitering genom ett tredjeland
Tredjeland ISO-kod

Utförselställe Gränskontrollstationens kod

Införselställe Gränskontrollstationens kod

I.22 □ För transitering genom medlemsstat(er) I.23 □ För export

Medlemsstat ISO-kod Tredjeland ISO-kod

Medlemsstat ISO-kod Utförselställe Gränskontrollstationens kod

Medlemsstat ISO-kod

I.24 Beräknad transporttid I.25 Färdjournal □ Ja □ Nej

I.26 Totalt antal förpackningar I.27 Total kvantitet

I.28 Total nettovikt/bruttovikt (kg) I.29 Totalt tillgängligt utrymme för sändningen
I.30 Beskrivning av sändningen
KN-nr Art Underart/Kategori Kön Identifieringssystem Identifieringsnr Ålder Kvantitet

Typ

Ursprungsregion Kyl-/fryshus Identifieringsmärke Typ av förpackning Nettovikt

Slakteri Typ av behandling Typ av vara Antal förpackningar Partinr

Insamlingsdatum/Produktionsdatum Tillverkningsanläggning Anläggningens/Centralens 
godkännande-eller 
registreringsnr

Test
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D
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II. Hälsoinformation II.a Intygets referens II.b Imsoc-referens

I egenskap av officiell veterinär intygar jag följande:
II.1 Kameldjuren(1) i den sändning som beskrivs i del I uppfyller följande krav:

II.1.1 De identifieras enligt artikel 73 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/2035.
II.1.2 De har under minst 30 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, eller sedan 

födseln om de är yngre än 30 dagar,
II.1.2.1 vistats oavbrutet på ursprungsanläggningen,
II.1.2.2 inte varit i kontakt med hållna kameldjur med lägre hälsostatus eller som omfattas 

av restriktioner vad gäller förflyttning av djurhälsoskäl,
II.1.2.3 inte varit i direkt eller indirekt kontakt med hållna djur som har förts in till 

unionen från ett tredjeland eller territorium under de 30 dagarna omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen.

II.1.3 De uppvisade inga kliniska tecken eller symtom på förtecknade sjukdomar för kameldjur vid 
den kliniska undersökning som utfördes under de 24 timmarna omedelbart före tidpunkten för 
avsändande av sändningen, den ………………. (dd/mm/åååå).

II.2 De djur som beskrivs i del I uppfyller enligt officiella uppgifter följande hälsokrav:
II.2.1 (2) antingen [De kommer från anläggningar eller från zoner som inte omfattas av sådana 

restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar kameldjur och som fastställts på 
grund av sjukdomar som förtecknas för den arten eller sjukdomar som omfattas av 
nödåtgärder och som är av betydelse för den arten, och de har under en tillräckligt 
lång period inte varit i kontakt med hållna djur av en förtecknad art med lägre 
hälsostatus.]

(2) eller [De kommer från anläggningar eller från zoner som omfattas av sådana restriktioner 
vad gäller förflyttning som påverkar kameldjur och som fastställts på grund av 
………………(3), men undantag har beviljats från restriktionerna vad gäller 
förflyttning och 

(2) [de uppfyller kraven i ……………..………….....….. (4),]]
(2) [och i synnerhet gäller att de ………………………………………....…..….… (5).]]

II.2.2 De kommer från anläggningar där infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis
hos kameldjur inte har rapporterats under de 42 dagarna omedelbart före dagen för 
avsändande av sändningen och djuren i sändningen har med negativt resultat genomgått ett 
test för infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis med någon av 
diagnosmetoderna i del 1 i bilaga I till kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688, 
som utförts på ett prov som tagits under de 30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande 
av sändningen samt tidigast 30 dagar efter förlossningen när det gäller hondjur som fött.

II.2.3 De kommer från anläggningar där övervakning av infektion med Mycobacterium 
tuberculosis-komplexet (M. bovis, M. caprae och M. tuberculosis) har genomförts för 
kameldjur som hållits på anläggningarna under minst 12 månader omedelbart före dagen för 
avsändande av sändningen, enligt artikel 23.1 e i delegerad förordning (EU) 2020/688.

II.2.4 De kommer från anläggningar där infektion med rabiesvirus hos hållna landlevande djur inte 
har rapporterats under de 30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.

II.2.5 De kommer från anläggningar som ligger i ett område inom en radie på minst 150 km runt 
anläggningarna där följande gäller för infektion med EHD-virus: 

(2) antingen [Sjukdomen har inte rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen 
under de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande, och djuren har hållits i en zon som är 
årstidsbetingat fri från EHD i enlighet med kraven i delarna 1 och 2 i bilaga IX till delegerad 
förordning (EU) 2020/688
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(2) antingen [under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 

de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test som utförts på prover 
som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då djuren fördes in till det årstidsbetingat 
sjukdomsfria området.]]

(2) och/eller [under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 
de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som 
tagits tidigast 14 dagar efter den dag då djuren fördes in till det årstidsbetingat 
sjukdomsfria området.]]

(2) och/eller[Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande, och djuren har skyddats mot vektorangrepp 
under transporten till destinationsorten och de har hållits skyddade mot vektorangrepp på en 
vektorskyddad anläggning som uppfyller kraven i del 3 i bilaga IX till delegerad förordning 
(EU) 2020/688
(2) antingen [under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 

de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test som utförts på prover 
som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp 
inleddes.]]

(2) och/eller [under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 
de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som 
tagits tidigast 14 dagar efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp 
inleddes.]]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under 
de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och djuren har vaccinerats 
mot infektion med EHD-virus och befinner sig inom den immunitetsperiod som garanteras i 
specifikationerna för vaccinet, och
(2) antingen [de har vaccinerats minst 60 dagar före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har med negativt resultat 

genomgått ett PCR-test som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter det 
att immunitetsskyddet började verka enligt specifikationerna för vaccinet.]]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under 
de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 
destinationsmedlemsstaten har underrättat kommissionen och övriga medlemsstater om att 
förflyttningen är tillåten.] 

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under 
de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och djuren har varit föremål 
för de särskilda riskreducerande åtgärder som fastställts av den behöriga myndigheten i 
destinationsmedlemsstaten, och destinationsmedlemsstaten har underrättat kommissionen 
och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten.]

(2) och [Kraven i artikel 23.1 tredje stycket i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda.]
II.2.6 De kommer från anläggningar där mjältbrand hos hov- och klövdjur inte har rapporterats 

under de 15 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.
II.2.7 De kommer från anläggningar där surra (Trypanosoma evansi) inte har rapporterats under de 

30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och följande gäller:
(2) antingen [Surra har inte rapporterats på anläggningarna under de två åren omedelbart före dagen för 

avsändande av sändningen.]
(2) eller [Surra har rapporterats under de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen 

och de drabbade anläggningarna har sedan dagen för det senaste utbrottet omfattats av 
restriktioner vad gäller förflyttning fram till den dag då de smittade djuren avlägsnades från 
anläggningarna och de kvarvarande djuren med negativt resultat hade genomgått ett test för 



SV	 EUT L, 7.2.2025

30/70	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

EURO PEISKA UNIO NEN Intygsförlaga CAM-INTRA-X

surra med någon av diagnosmetoderna i del 3 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688, som utförts på prover som tagits tidigast sex månader efter den dag då de smittade 
djuren avlägsnades från anläggningarna.]

(2) antingen [II.2.8 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som är fri från infektion med  
blåtungevirus (serotyperna 1–24) och där inget fall av infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) har bekräftats i den berörda djurpopulationen under de 24 månaderna 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och de har inte vaccinerats med ett 
levande vaccin mot infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) under de 60 dagarna 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och kraven i artikel 32.1 a, b eller c 
eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda.]

(2) och/eller [II.2.8 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som omfattas av ett program 
för utrotning av infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) och kraven i artikel 32.1 a, b 
eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda, och följande gäller 
för djuren:

(2) antingen [II.2.8.1 De har hållits i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som är 
årstidsbetingat fri från infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) i enlighet 
med artikel 40.3 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/689

(2) antingen [II.2.8.1.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.1.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar 
efter den dag då djuren fördes in till den medlemsstat, eller den zon 
i medlemsstaten, som är årstidsbetingat fri från infektion med 
blåtungevirus (serotyperna 1–24).]]

(2) och/eller [II.2.8.1.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
djuren fördes in till den medlemsstat, eller den zon i medlemsstaten, 
som är årstidsbetingat fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24).]]]

(2) och/eller [II.2.8.2 De har skyddats mot vektorangrepp under transporten till destinationsorten och har 
hållits skyddade mot vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning

(2) antingen [II.2.8.2.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.2.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar 
efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]

(2) och/eller [II.2.8.2.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]]

(2) och/eller [II.2.8.3 De har vaccinerats mot alla serotyper (1–24) av infektion med blåtungevirus som 
rapporterats under de två åren omedelbart före avsändandet av sändningen i den 
medlemsstaten, eller den zonen i medlemsstaten, och de befinner sig inom den 
immunitetsperiod som garanteras i specifikationerna för vaccinet, och 

(2) antingen [II.2.8.3.1 de har vaccinerats tidigare än 60 dagar före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.3.2 de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har med negativt 
resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som tagits 
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tidigast 14 dagar efter den dag då immunitetsskyddet började verka 
enligt specifikationerna för vaccinet.]]]

(2) och/eller [II.2.8.4 De har med positivt resultat genomgått ett serologiskt test som gör det möjligt att 
påvisa specifika antikroppar mot alla serotyper (1–24) av infektion med  
blåtungevirus som har rapporterats i den medlemsstaten, eller den zonen i 
medlemsstaten, under de två åren omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och

(2) antingen [II.2.8.4.1 det serologiska testet har utförts på prover som tagits minst 60 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.4.2 det serologiska testet har utförts på prover som tagits minst 30 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och djuret har 
med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover 
som tagits tidigast 14 dagar före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som varken är fri från 
infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) eller omfattas av ett program för utrotning av 
infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24), men kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller 
artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda och följande gäller för djuren: 

(2) antingen [II.2.8.1 De har skyddats mot vektorangrepp under transporten till destinationsorten och 
har hållits skyddade mot vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning

(2) antingen [II.2.8.1.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.1.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar 
efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]

(2) och/eller [II.2.8.1.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2 De har under de 60 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen 
hållits på en anläggning i en medlemsstat eller i ett område med en radie på minst  
150 km runt anläggningen, där det under den perioden har genomförts 
övervakning i enlighet med kraven i del II kapitel 1 avsnitten 1 och 2 i bilaga V
till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

(2) antingen [II.2.8.2.1 djuren har vaccinerats mot alla serotyper (1–24) av infektion med 
blåtungevirus som rapporterats under de två åren omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen i ett område med en radie på 
minst 150 km runt den plats där djuren hålls, och de befinner sig 
inom den immunitetsperiod som garanteras i specifikationerna för 
vaccinet, och 

(2) antingen [II.2.8.2.1.1 de har vaccinerats tidigare än 60 dagar före dagen för 
avsändande av sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2.1.2 de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har 
med negativt resultat genomgått ett PCR-test som 
utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den 
dag då immunitetsskyddet började verka enligt 
specifikationerna för vaccinet.]]]]

(2) och/eller [II.2.8.2.2 djuren har immuniserats mot alla serotyper (1–24) av infektion med 
blåtungevirus som rapporterats under de två åren omedelbart före 
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dagen för avsändande av sändningen i ett område med en radie på 
minst 150 km runt den plats där de hålls, och

(2) antingen [II.2.8.2.2.1 djuren har med positivt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits minst 
60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2.2.2 djuren har med positivt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits minst 
30 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen och de har med negativt resultat 
genomgått ett PCR-test som utförts på prover som 
tagits tidigast 14 dagar före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]]

(2) och/eller [II.2.8 De uppfyller inte kraven i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkterna 1–3 i bilaga V till delegerad 
förordning (EU) 2020/689 och den behöriga myndigheten i ursprungsmedlemsstaten tillåter 
förflyttning av djuren till en annan medlemsstat, eller en zon i en annan medlemsstat, där 
följande gäller:

(2) antingen [II.2.8.1 Medlemsstaten/Zonen har status som fri från infektion med blåtungevirus
(serotyperna 1–24) och destinationsmedlemsstaten har underrättat kommissionen  
och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten enligt de villkor som 
avses i artikel 43.2 a, b och c i delegerad förordning (EU) 2020/689 och i

(2) antingen [II.2.8.1.1 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.1.2 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.1.3 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.1.4 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2 Medlemsstaten/Zonen har ett godkänt program för utrotning av infektion med  
blåtungevirus (serotyperna 1–24) och destinationsmedlemsstaten har underrättat 
kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten enligt de 
villkor som avses i artikel 43.2 a, b och c i delegerad förordning (EU) 2020/689 
och i

(2) antingen [II.2.8.2.1 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.2.2 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.2.3 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.2.4 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2 Medlemsstaten/Zonen är varken är fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) eller omfattas av ett program för utrotning av infektion med  
blåtungevirus (serotyperna 1–24), men destinationsmedlemsstaten har underrättat 
kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten

(2) antingen [II.2.8.2.1 utan några villkor, och
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(2) och/eller [II.2.8.2.2 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i 
bilaga V till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

(2) och/eller [II.2.8.2.3 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i 
bilaga V till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

(2) och/eller [II.2.8.2.4 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i 
bilaga V till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

(2) och/eller [II.2.8.2.5 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i 
bilaga V till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]

(2) [II.2.9 De flyttas till en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med status som fri från infektiös  
bovin rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit eller med ett godkänt program för utrotning 
av infektiös bovin rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit hos nötkreatur, och de kommer 
från en anläggning där infektiös bovin rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit hos 
kameldjur inte har rapporterats under de 30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]

II.3 Djuren kommer enligt min kännedom och enligt uppgifter från aktören från anläggningar där det inte har 
förekommit någon onormal dödlighet utan fastställd orsak.

II.4 Åtgärder har vidtagits för att transportera sändningen i enlighet med artikel 4 i delegerad förordning (EU) 
2020/688.

II.5 Detta djurhälsointyg är giltigt i tio dagar från dagen för utfärdandet. Vid transport av djur på vattenvägar 
eller till havs får intygets giltighetstid förlängas med restiden på vattenvägar eller till havs.

(2)(6) [II.6 Sedan den dag då djuren avsändes från ursprungsanläggningarna och före ankomstdagen till denna 
anläggning som godkänts för uppsamling har inga djur i sändningen genomgått mer än två uppsamlingar, 
och

(2) antingen [de kommer från sina ursprungsanläggningar.]]
(2) eller [minst ett av djuren i sändningen har genomgått en uppsamling på en godkänd anläggning.]]
(2) eller [minst ett av djuren i sändningen har genomgått två uppsamlingar på godkända anläggningar.]]

Djurskyddsintyg
Vid inspektionen befann sig de djur som omfattas av detta djurhälsointyg i ett hälsotillstånd som i enlighet med 
bestämmelserna i rådets förordning (EG) nr 1/2005 tillät den planerade transporten som påbörjas den …………… 
(datum).

Anmärkningar
I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 5.4 i Windsorramen jämförd med bilaga 2 till den ramen (se 
Gemensam förklaring nr 1/2023 av unionen och Förenade kungariket i den gemensamma kommitté som inrättats 
genom avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen av den 24 mars 2023, EUT L 102, 17.4.2023, s. 87), ska hänvisningar till 
unionen i detta djurhälsointyg inbegripa Förenade kungariket med avseende på Nordirland.
Detta djurhälsointyg ska fyllas i i enlighet med anmärkningarna för ifyllande av intyg i kapitel 2 i bilaga I till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/2235.

Del I:
Fält I.11: Avsändningsort: ange en ursprungsanläggning för djuren i sändningen eller en anläggning 

godkänd för uppsamling i enlighet med artiklarna 97 och 99 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2016/429.

Fält I.12: Destinationsort: ange en anläggning på sändningens slutdestination eller en anläggning 
godkänd för uppsamling i enlighet med artiklarna 97 och 99 i förordning (EU) 2016/429.

Fält I.17: Åtföljande dokument:om djuren avsänds från en anläggning som godkänts för uppsamling 
i ursprungsmedlemsstaten får referensnummer för det eller de officiella dokument som 
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ligger till grund för utfärdandet av djurhälsointyget för denna sändning vid den 
anläggningen anges. 
Om djuren avsänds från en anläggning som godkänts för uppsamling i transitmedlemsstaten 
ska referensnummer för det eller de intyg som ligger till grund för utfärdandet av 
djurhälsointyget för denna sändning vid den anläggningen anges.

Fält I.30: Identifieringsnr: ange identitetskoderna för de djur i sändningen som identifierats i enlighet 
med artikel 73 i delegerad förordning (EU) 2019/2035.

Del II:
(1) Sändningen kan bestå av ett eller flera djur.
(2) Stryk det som inte är tillämpligt.
(3) Ange namnet på den eller de sjukdomarna.
(4) Ange hänvisning till den eller de tillämpliga rättsakter som kommissionen antagit och där dessa krav fastställs 

(titel, nummer, artiklar).
(5) Ange den eller de specifika intyganden som anges i och krävs enligt den eller de tillämpliga rättsakter som 

kommissionen antagit och som avses i artikel 126.1 b ii och iii) i förordning (EU) 2016/429.
(6) Gäller för sändningar som avsänds från en anläggning godkänd för uppsamling.

O fficiell veterinär

Namn (med versaler) T itel och befattning

Lokala kontrollenhetens 
namn

Lokala kontrollenhetens 
kod

Datum

Stämpel Underskrift

”
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(4) Kapitel 11 ska ersättas med följande:
”KAPITEL 11

FÖRLAGA TILL DJURHÄLSOINTYG FÖR FÖRFLYTTNING MELLAN 
MEDLEMSSTATERNA AV HJORTDJUR SOM INTE ÄR AVSEDDA FÖR SLAKT 

(FÖRLAGA CER-INTRA-X)
EURO PEISKA UNIO NEN INO M EU

D
el

I:
 B

es
kr

iv
ni

ng
 a

v 
sä

nd
ni

ng
en

I.1 Avsändare I.2 Imsoc-referens 
Namn I.2a Lokal referens
Adress I.3 Central behörig myndighet Q R-kod

Land ISO-kod I.4 Lokal behörig myndighet
I.5 Mottagare I.6 Aktör som genomför uppsamling oberoende av en anläggning

Namn Namn Registreringsnr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.7 Ursprungsland ISO-kod I.9 Destinationsland ISO-kod

I.8 Ursprungsregion Kod I.10 Destinationsregion Kod
I.11 Avsändningsort I.12 Destinationsort

Namn Registrerings-/Godkännandenr Namn Registrerings-
/Godkännandenr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.13 Lastningsort I.14 Datum och tidpunkt för avresa

I.15 Transportmedel I.16 Transportör

□ Fartyg □ Flyg
Namn Registrerings-

/T illståndsnr
Adress

□ Järnväg □ Vägfordon
Land ISO-kod

I.17 Åtföljande dokument

Identifiering □ Annat Typ Kod

Dokument
Land ISO-kod
Referens för handelsdokument

I.18 Transportförhållanden □ Rumstemperatur □ Kyld □ Fryst

I.19 Containernr/Förseglingens nr
Containernr Förseglingens nr 

I.20 Intygas vara avsedda som/för
□ fortsatt djurhållning □ slakt □ avgränsad anläggning □ avelsmaterial

□ registrerade hästdjur □ resande cirkus/djurföreställning □ utställning □ evenemang eller 
verksamhet i närheten av 

gränser
□ utsättning i naturen □ leveranscentral □

återutläggningsområde/reningsanläggning

□ vattenbruksanläggning där 

vattenbruksdjur hålls för 
prydnadsändamål
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□ vidare bearbetning □ organiska gödningsmedel och 
jordförbättringsmedel

□ tekniskt bruk □ karantän eller liknande 
anläggning

□ produkter avsedda att användas som 
livsmedel

□ pollinering □ levande vattenlevande djur avsedda 
som livsmedel

□ annat

I.21 □ För transitering genom ett tredjeland
Tredjeland ISO-kod
Utförselställe Gränskontrollstationens kod

Införselställe Gränskontrollstationens kod

I.22 □ För transitering genom medlemsstat(er) I.23 □ För export

Medlemsstat ISO-kod Tredjeland ISO-kod

Medlemsstat ISO-kod Utförselställe Gränskontrollstationens 
kod

Medlemsstat ISO-kod

I.24 Beräknad transporttid I.25 Färdjournal □ Ja □ Nej

I.26 Totalt antal förpackningar I.27 Total kvantitet

I.28 Total nettovikt/bruttovikt (kg) I.29 Totalt tillgängligt utrymme för sändningen
I.30 Beskrivning av sändningen
KN-nr Art Underart/Kategori Kön Identifieringssystem Identifieringsnr Ålder Kvantitet

Typ

Ursprungsregio
n

Kyl-/fryshus Identifieringsmärke Typ av förpackning Nettovikt

Slakteri Typ av behandling Typ av vara Antal förpackningar Partinr

Insamlingsdatum/Produktionsdatum Tillverkningsanläggning Anläggningens/Centralens 
godkännande-eller 
registreringsnr

Test
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D
el

II
: I

nt
yg

II. Hälsoinformation II.a Intygets referens II.b Imsoc-referens

I egenskap av officiell veterinär intygar jag följande:

II.1 Hjortdjuren(1) i den sändning som beskrivs i del I uppfyller följande krav:
II.1.1 De identifieras enligt artikel 73 eller 74 i kommissionens delegerade förordning (EU) 

2019/2035.
II.1.2 De har under minst 30 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, eller sedan 

födseln om de är yngre än 30 dagar,
II.1.2.1 vistats oavbrutet på ursprungsanläggningen,
II.1.2.2 inte varit i kontakt med hållna hjortdjur med lägre hälsostatus eller som omfattas av 

restriktioner vad gäller förflyttning av djurhälsoskäl,
II.1.2.3 inte varit i direkt eller indirekt kontakt med hållna djur som har förts in till unionen 

från ett tredjeland eller territorium under de 30 dagarna omedelbart före dagen för 
avsändande av sändningen.

II.1.3 De uppvisade inga kliniska tecken eller symtom på förtecknade sjukdomar för hjortdjur vid 
den kliniska undersökning som utfördes under de 24 timmarna omedelbart före tidpunkten för 
avsändande av sändningen, den ………………. (dd/mm/åååå).

II.2 De djur som beskrivs i del I uppfyller enligt officiella uppgifter följande hälsokrav:
II.2.1 (2) antingen [De kommer från anläggningar eller från zoner som inte omfattas av sådana 

restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar hjortdjur och som fastställts på 
grund av sjukdomar som förtecknas för den arten eller sjukdomar som omfattas av 
nödåtgärder och som är av betydelse för den arten, och de har under en tillräckligt 
lång period inte varit i kontakt med hållna djur av en förtecknad art med lägre 
hälsostatus.]

(2) eller [De kommer från anläggningar eller från zoner som omfattas av sådana restriktioner 
vad gäller förflyttning som påverkar hjortdjur och som fastställts på grund av 
……………………(3), men undantag har beviljats från restriktionerna vad gäller 
förflyttning och 

(2) [de uppfyller kraven i ………….…………..……...….. (4),]]
(2) [och i synnerhet gäller att de ………………………………………....…..….… (5).]]

II.2.2 De kommer från anläggningar där infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis hos 
hjortdjur inte har rapporterats under de 42 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.

II.2.3 De kommer från anläggningar där övervakning av infektion med Mycobacterium tuberculosis-
komplexet (M. bovis, M. caprae och M. tuberculosis) har genomförts för hjortdjur som hållits 
på anläggningarna under minst 12 månader omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, enligt artikel 26.1 e i kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688.

II.2.4 De kommer från anläggningar där infektion med rabiesvirus hos hållna landlevande djur inte 
har rapporterats under de 30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.

II.2.5 De kommer från anläggningar som ligger i ett område inom en radie på minst 150 km runt 
anläggningarna där följande gäller för infektion med EHD-virus:

(2) antingen [Sjukdomen har inte rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under 
de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande, och djuren har hållits i en zon som är 
årstidsbetingat fri från EHD i enlighet med kraven i delarna 1 och 2 i bilaga IX till delegerad 
förordning (EU) 2020/688
(2) antingen [under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 

de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test som utförts på prover 
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som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då djuren fördes in till det årstidsbetingat 
sjukdomsfria området.]]

(2) och/eller [under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 
de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som 
tagits tidigast 14 dagar efter den dag då djuren fördes in till det årstidsbetingat 
sjukdomsfria området.]]

(2) och/eller[Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och djuren har skyddats mot 
vektorangrepp under transporten till destinationsorten och de har hållits skyddade mot 
vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning som uppfyller kraven i del 3 i bilaga IX till 
delegerad förordning (EU) 2020/688
(2) antingen [under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 

de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test som utförts på prover 
som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp 
inleddes.]]

(2) och/eller [under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 
de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som 
tagits tidigast 14 dagar efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp 
inleddes.]]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och djuren har vaccinerats mot 
infektion med EHD-virus och befinner sig inom den immunitetsperiod som garanteras i 
specifikationerna för vaccinet, och

(2) antingen [de har vaccinerats minst 60 dagar före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har med negativt resultat 

genomgått ett PCR-test som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter det 
att immunitetsskyddet började verka enligt specifikationerna för vaccinet.]]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och destinationsmedlemsstaten 
har underrättat kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten.]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och djuren har varit föremål för 
de särskilda riskreducerande åtgärder som fastställts av den behöriga myndigheten i 
destinationsmedlemsstaten, och destinationsmedlemsstaten har underrättat kommissionen och 
övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten.]

(2) och [Kraven i artikel 26.1 tredje stycket i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda.] 
II.2.6 De kommer från anläggningar där mjältbrand hos hov- och klövdjur inte har rapporterats under 

de 15 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.
II.2.7 De kommer från anläggningar där surra (Trypanosoma evansi) inte har rapporterats under de 

30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och följande gäller:
(2) antingen [Surra har inte rapporterats på anläggningarna under de två åren omedelbart före dagen för 

avsändande av sändningen.]
(2) eller [Surra har rapporterats under de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen 

och de drabbade anläggningarna har sedan dagen för det senaste utbrottet omfattats av 
restriktioner vad gäller förflyttning fram till den dag då de smittade djuren avlägsnades från 
anläggningarna och de kvarvarande djuren med negativt resultat hade genomgått ett test för 
surra med någon av diagnosmetoderna i del 3 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688, som utförts på prover som tagits tidigast sex månader efter den dag då de smittade 
djuren avlägsnades från anläggningarna.]
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(2) antingen [II.2.8 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som är fri från infektion med  
blåtungevirus (serotyperna 1–24) och där inget fall av infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) har bekräftats i den berörda djurpopulationen under de 24 månaderna 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och de har inte vaccinerats med ett 
levande vaccin mot infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) under de 60 dagarna 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller 
artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda.]

(2) och/eller[II.2.8 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som omfattas av ett program 
för utrotning av infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) och kraven i artikel 32.1 a, b 
eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda, och följande gäller 
för djuren: 

(2) antingen [II.2.8.1 De har hållits i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som är 
årstidsbetingat fri från infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) i enlighet 
med artikel 40.3 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/689

(2) antingen [II.2.8.1.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.1.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar 
efter den dag då djuren fördes in till den medlemsstat, eller den zon 
i medlemsstaten, som är årstidsbetingat fri från infektion med 
blåtungevirus (serotyperna 1–24).]]

(2) och/eller [II.2.8.1.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
djuren fördes in till den medlemsstat, eller den zon i medlemsstaten, 
som är årstidsbetingat fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24).]]]

(2) och/eller [II.2.8.2 De har skyddats mot vektorangrepp under transporten till destinationsorten och 
har hållits skyddade mot vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning

(2) antingen [II.2.8.2.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.2.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar 
efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]

(2) och/eller [II.2.8.2.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]]

(2) och/eller [II.2.8.3 De har vaccinerats mot alla serotyper (1–24) av infektion med blåtungevirus som 
rapporterats under de två åren omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen i den medlemsstaten, eller den zonen i medlemsstaten, och de befinner 
sig inom den immunitetsperiod som garanteras i specifikationerna för vaccinet, 
och 

(2) antingen [II.2.8.3.1 de har vaccinerats tidigare än 60 dagar före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.3.2 de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har med negativt 
resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som tagits 
tidigast 14 dagar efter den dag då immunitetsskyddet började verka 
enligt specifikationerna för vaccinet.]]]
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(2) och/eller [II.2.8.4 De har med positivt resultat genomgått ett serologiskt test som gör det möjlig t  
att påvisa specifika antikroppar mot alla serotyper (1–24) av infektion med  
blåtungevirus som har rapporterats i den medlemsstaten, eller den zonen i 
medlemsstaten, under de två åren omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och

(2) antingen [II.2.8.4.1 det serologiska testet har utförts på prover som tagits minst 60 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.4.2 det serologiska testet har utförts på prover som tagits minst 30 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och djuren har 
med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover 
som tagits tidigast 14 dagar före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som varken är fri från 
infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) eller omfattas av ett program för utrotning av 
infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24), men kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller 
artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda och följande gäller för djuren:

(2) antingen [II.2.8.1 De har skyddats mot vektorangrepp under transporten till destinationsorten och 
har hållits skyddade mot vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning

(2) antingen [II.2.8.1.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.1.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar 
efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]

(2) och/eller [II.2.8.1.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2 De har under de 60 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen 
hållits på en anläggning i en medlemsstat eller i ett område med en radie på minst  
150 km runt anläggningen, där det under den perioden har genomförts 
övervakning i enlighet med kraven i del II kapitel 1 avsnitten 1 och 2 i bilaga V
till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

(2) antingen [II.2.8.2.1 djuren har vaccinerats mot alla serotyper (1–24) av infektion med 
blåtungevirus som rapporterats under de två åren omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen i ett område med en radie på 
minst 150 km runt den plats där djuren hålls, och de befinner sig 
inom den immunitetsperiod som garanteras i specifikationerna för 
vaccinet, och 

(2) antingen [II.2.8.2.1.1 de har vaccinerats tidigare än 60 dagar före dagen för 
avsändande av sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2.1.2 de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har 
med negativt resultat genomgått ett PCR-test som 
utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den 
dag då immunitetsskyddet började verka enligt 
specifikationerna för vaccinet.]]]]

(2) och/eller [II.2.8.2.2 djuren har immuniserats mot alla serotyper (1–24) av infektion med 
blåtungevirus som rapporterats under de två åren omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen i ett område med en radie på 
minst 150 km runt den plats där de hålls, och

(2) antingen [II.2.8.2.2.1 djuren har med positivt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits minst 
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60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2.2.2 djuren har med positivt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits minst 
30 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen och de har med negativt resultat 
genomgått ett PCR-test som utförts på prover som 
tagits tidigast 14 dagar före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]]

(2) och/eller [II.2.8 De uppfyller inte kraven i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkterna 1–3 i bilaga V till delegerad 
förordning (EU) 2020/689 och den behöriga myndigheten i ursprungsmedlemsstaten tillåter 
förflyttning av djuren till en annan medlemsstat, eller en zon i en annan medlemsstat, där 
följande gäller:

(2) antingen [II.2.8.1 Medlemsstaten/Zonen har status som fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) och destinationsmedlemsstaten har underrättat 
kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten enligt 
de villkor som avses i artikel 43.2 a, b och c i delegerad förordning (EU) 
2020/689 och i

(2) antingen [II.2.8.1.1 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.1.2 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.1.3 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.1.4 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och
kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad 
förordning (EU) 2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade 
förordningen är uppfyllda.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2 Medlemsstaten/Zonen har ett godkänt program för utrotning av infektion med  
blåtungevirus (serotyperna 1–24) och destinationsmedlemsstaten har underrättat 
kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten enligt 
de villkor som avses i artikel 43.2 a, b och c i delegerad förordning (EU) 
2020/689 och i

(2) antingen [II.2.8.2.1 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.2.2 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.2.3 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.2.4 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]

(2) och/eller [II.2.8.3 Medlemsstaten/Zonen är varken är fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) eller omfattas av ett program för utrotning av infektion med  
blåtungevirus (serotyperna 1–24), men destinationsmedlemsstaten har 
underrättat kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är 
tillåten

(2) antingen [II.2.8.3.1 utan några villkor, och
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(2) och/eller [II.2.8.3.2 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i 
bilaga V till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

(2) och/eller [II.2.8.3.3 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i 
bilaga V till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

(2) och/eller [II.2.8.3.4 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i 
bilaga V till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

(2) och/eller [II.2.8.3.5 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i 
bilaga V till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]

II.2.9 Med avseende på chronic wasting disease (CWD) gäller följande:
(2) antingen [II.2.9.1 De flyttas från en annan medlemsstat än en medlemsstat som förtecknas i kapitel 

A avsnitt C punkt 1.1 i bilaga VIII till Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 999/2001.]

(2) eller [II.2.9.2 De är halvtama renar som flyttas från Norge till ett område i Finland som 
förtecknas i kapitel A avsnitt C punkt 1.2 a i bilaga VIII till förordning (EG) 
nr 999/2001 för årstidsbundet bete i Finland.]

(2) eller [II.2.9.3 De är halvtama renar som flyttas från Norge till ett område i Sverige som 
förtecknas i kapitel A avsnitt C punkt 1.2 b i bilaga VIII till förordning (EG) 
nr 999/2001 efter årstidsbundet bete i Norge, eller efter att ha deltagit i idrotts- eller 
kulturevenemang i Norge, eller för årstidsbundet bete i Sverige, eller för idrotts-
eller kulturevenemang i Sverige, och den behöriga myndigheten i Sverige har gett 
sitt skriftliga förhandsgodkännande till förflyttningen.]

(2) eller [II.2.9.4 De är halvtama renar som har betat i Norge i det område som ligger mellan den 
norsk-finska gränsen och det norsk-finska renstängslet och som återvänder till 
Finland.]

(2) eller [II.2.9.5 De flyttas från ett område i Norge till ett annat område i Norge med transitering 
genom Sverige eller Finland, och den behöriga myndigheten i Sverige eller Finland  
har gett sitt skriftliga förhandsgodkännande till en sådan transitering.]

(2) eller [II.2.9.6 De flyttas till Norge från ett område i Sverige som förtecknas i kapitel A avsnitt C 
punkt 1.2 b i bilaga VIII till förordning (EG) nr 999/2001, och den behöriga 
myndigheten i Norge har gett sitt skriftliga förhandsgodkännande till 
förflyttningen.]

(2) eller [II.2.9.7 De är skogsrenar som flyttas till Finland från ett område i Sverige som förtecknas 
i kapitel A avsnitt C punkt 1.2 b i bilaga VIII till förordning (EG) nr 999/2001, och 
den behöriga myndigheten i Finland har gett sitt skriftliga förhandsgodkännande 
till förflyttningen.]

(2) eller [II.2.9.8 De flyttas från ett område i en medlemsstat som förtecknas i kapitel A avsnitt C 
punkt 1.1 i bilaga VIII till förordning (EG) nr 999/2001, utom de områden som 
förtecknas i kapitel A avsnitt C punkt 1.2 i bilaga VIII till den förordningen, till en 
annan medlemsstat som förtecknas i kapitel A avsnitt C punkt 1.1 i bilaga VIII till 
den förordningen eller till Norge, och den behöriga myndigheten på destinationen 
har gett sitt skriftliga förhandsgodkännande till förflyttningen.]

(2) eller [II.2.9.9 De flyttas från en avgränsad anläggning (enligt definitionen i artikel 4.48 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429) i en medlemsstat som 
förtecknas i kapitel A avsnitt C punkt 1.1 i bilaga VIII till förordning (EG) 
nr 999/2001, till en avgränsad anläggning i en annan medlemsstat, och den 
behöriga myndigheten i destinationsmedlemsstaten har gett sitt skriftliga 
förhandsgodkännande till förflyttningen.]

(2) [II.2.10 De flyttas till en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med status som fri från infektiös 
bovin rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit eller med ett godkänt program för utrotning 
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av infektiös bovin rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit hos nötkreatur, och de kommer 
från en anläggning där infektiös bovin rhinotrakeit/infektiös pustulär vulvovaginit hos hjortdjur 
inte har rapporterats under de 30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]

II.3 Djuren kommer enligt min kännedom och enligt uppgifter från aktören från anläggningar där det inte har 
förekommit någon onormal dödlighet utan fastställd orsak.

II.4 Åtgärder har vidtagits för att transportera sändningen i enlighet med artikel 4 i delegerad förordning (EU) 
2020/688.

II.5 Detta djurhälsointyg är giltigt i tio dagar från dagen för utfärdandet. Vid transport av djur på vattenvägar 
eller till havs får intygets giltighetstid förlängas med restiden på vattenvägar eller till havs.

(2)(6) [II.6 Sedan den dag då djuren avsändes från ursprungsanläggningarna och före ankomstdagen till denna 
anläggning som godkänts för uppsamling har inga djur i sändningen genomgått mer än två uppsamlingar, 
och

(2) antingen [de kommer från sina ursprungsanläggningar.]]
(2) eller [minst ett av djuren i sändningen har genomgått en uppsamling på en godkänd anläggning.]]
(2) eller [minst ett av djuren i sändningen har genomgått två uppsamlingar på godkända anläggningar.]]

Djurskyddsintyg
Vid inspektionen befann sig de djur som omfattas av detta djurhälsointyg i ett hälsotillstånd som i enlighet med 
bestämmelserna i rådets förordning (EG) nr 1/2005 tillät den planerade transporten som påbörjas den …………… 
(datum).

Anmärkningar
I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 5.4 i Windsorramen jämförd med bilaga 2 till den ramen (se 
Gemensam förklaring nr 1/2023 av unionen och Förenade kungariket i den gemensamma kommitté som inrättats 
genom avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen av den 24 mars 2023, EUT L 102, 17.4.2023, s. 87), ska hänvisningar till 
unionen i detta djurhälsointyg inbegripa Förenade kungariket med avseende på Nordirland.
Detta djurhälsointyg ska fyllas i i enlighet med anmärkningarna för ifyllande av intyg i kapitel 2 i bilaga I till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/2235.

Del I:
Fält I.11: Avsändningsort: ange en ursprungsanläggning för djuren i sändningen eller en anläggning 

godkänd för uppsamling i enlighet med artiklarna 97 och 99 i förordning (EU) 2016/429.
Fält I.12: Destinationsort: ange en anläggning på sändningens slutdestination eller en anläggning 

godkänd för uppsamling i enlighet med artiklarna 97 och 99 i förordning (EU) 2016/429.
Fält I.17: Åtföljande dokument:om djuren avsänds från en anläggning som godkänts för uppsamling 

i ursprungsmedlemsstaten får referensnummer för det eller de officiella dokument som 
ligger till grund för utfärdandet av djurhälsointyget för denna sändning vid den 
anläggningen anges. 
Om djuren avsänds från en anläggning som godkänts för uppsamling i transitmedlemsstaten 
ska referensnummer för det eller de intyg som ligger till grund för utfärdandet av 
djurhälsointyget för denna sändning vid den anläggningen anges.

Fält I.30: Identifieringsnr: ange identitetskoderna för de djur i sändningen som identifieras i enlighet 
med artikel 73 eller 74 i delegerad förordning (EU) 2019/2035.

Del II:
(1) Sändningen kan bestå av ett eller flera djur.
(2) Stryk det som inte är tillämpligt.
(3) Ange namnet på den eller de sjukdomarna.
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(4) Ange hänvisning till den eller de tillämpliga rättsakter som kommissionen antagit och där dessa krav fastställs 
(titel, nummer, artiklar).

(5) Ange den eller de specifika intyganden som anges i och krävs enligt den eller de tillämpliga rättsakter som 
kommissionen antagit och som avses i artikel 126.1 b ii och iii) i förordning (EU) 2016/429.

(6) Gäller för sändningar som avsänds från en anläggning godkänd för uppsamling.

O fficiell veterinär

Namn (med versaler) T itel och befattning

Lokala kontrollenhetens 
namn

Lokala kontrollenhetens 
kod

Datum

Stämpel Underskrift

”
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(5) Kapitel 13 ska ersättas med följande:
”KAPITEL 13

FÖRLAGA TILL DJURHÄLSOINTYG FÖR FÖRFLYTTNING MELLAN 
MEDLEMSSTATERNA AV ANDRA HÅLLNA HOV- OCH KLÖVDJUR ÄN 

NÖTKREATUR, FÅR, GETTER, SVIN, HÄSTDJUR, KAMELDJUR OCH 
HJORTDJUR SOM INTE ÄR AVSEDDA FÖR SLAKT (FÖRLAGA OTHER-

UNGULATES-INTRA-X)
EURO PEISKA UNIO NEN INO M EU

D
el

I:
 B

es
kr

iv
ni

ng
 a

v 
sä

nd
ni

ng
en

I.1 Avsändare I.2 Imsoc-referens 
Namn I.2a Lokal referens
Adress I.3 Central behörig myndighet Q R-kod

Land ISO-kod I.4 Lokal behörig myndighet

I.5 Mottagare I.6 Aktör som genomför uppsamling oberoende av en anläggning
Namn Namn Registreringsnr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.7 Ursprungsland ISO-kod I.9 Destinationsland ISO-kod

I.8 Ursprungsregion Kod I.10 Destinationsregion Kod
I.11 Avsändningsort I.12 Destinationsort

Namn Registrerings-/Godkännandenr Namn Registrerings-
/Godkännandenr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.13 Lastningsort I.14 Datum och tidpunkt för avresa

I.15 Transportmedel I.16 Transportör

□ Fartyg □ Flyg
Namn Registrerings-/Tillståndsnr

Adress

□ Järnväg □ Vägfordon
Land ISO-kod

I.17 Åtföljande dokument

Identifiering □ Annat Typ Kod

Dokument
Land ISO-kod
Referens för handelsdokument

I.18 Transportförhållanden □ Rumstemperatur □ Kyld □ Fryst

I.19 Containernr/Förseglingens nr
Containernr Förseglingens nr 

I.20 Intygas vara avsedda som/för
□ fortsatt djurhållning □ slakt □ avgränsad anläggning □ avelsmaterial

□ registrerade hästdjur □ resande cirkus/djurföreställning □ utställning □ evenemang eller verksamhet i 

närheten av gränser
□ utsättning i naturen □ leveranscentral □

återutläggningsområde/reningsanläggning

□ vattenbruksanläggning där 

vattenbruksdjur hålls för 
prydnadsändamål
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□ vidare bearbetning □ organiska gödningsmedel och 
jordförbättringsmedel

□ tekniskt bruk □ karantän eller liknande 
anläggning

□ produkter avsedda att användas som 
livsmedel

□ pollinering □ levande vattenlevande djur avsedda 
som livsmedel

□ annat

I.21 □ För transitering genom ett tredjeland
Tredjeland ISO-kod
Utförselställe Gränskontrollstationens kod

Införselställe Gränskontrollstationens kod

I.22 □ För transitering genom medlemsstat(er) I.23 □ För export

Medlemsstat ISO-kod Tredjeland ISO-kod

Medlemsstat ISO-kod Utförselställe Gränskontrollstationens 
kod

Medlemsstat ISO-kod

I.24 Beräknad transporttid I.25 Färdjournal □ Ja □ Nej

I.26 Totalt antal förpackningar I.27 Total kvantitet

I.28 Total nettovikt/bruttovikt (kg) I.29 Totalt tillgängligt utrymme för sändningen
I.30 Beskrivning av sändningen
KN-nr Art Underart/Kategori Kön Identifieringssystem Identifieringsnr Ålder Kvantitet

Typ

Ursprungsregio
n

Kyl-/fryshus Identifieringsmärke Typ av förpackning Nettovikt

Slakteri Typ av behandling Typ av vara Antal förpackningar Partinr

Insamlingsdatum/Produktionsdatum Tillverkningsanläggning Anläggningens/Centralens 
godkännande-eller 
registreringsnr

Test
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D
el

II
: I

nt
yg

II. Hälsoinformation II.a Intygets referens II.b Imsoc-referens

I egenskap av officiell veterinär intygar jag följande:

II.1 Djuren(1) i den sändning som beskrivs i del I är andra hållna hov- och klövdjur än nötkreatur, får, getter, 
svin, hästdjur, kameldjur och hjortdjur som uppfyller följande krav:

II.1.1 De identifieras enligt artikel 117 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429.
II.1.2 De har under minst 30 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, eller sedan 

födseln om de är yngre än 30 dagar,
II.1.2.1 vistats oavbrutet på ursprungsanläggningen,
II.1.2.2 inte varit i kontakt med hållna hov- och klövdjur med lägre hälsostatus eller som 

omfattas av restriktioner vad gäller förflyttning av djurhälsoskäl,
II.1.2.3 inte varit i direkt eller indirekt kontakt med hållna djur som har förts in till unionen 

från ett tredjeland eller territorium under de 30 dagarna omedelbart före dagen för 
avsändande av sändningen.

II.1.3 De uppvisade inga kliniska tecken eller symtom på förtecknade sjukdomar för hov- och 
klövdjur av de berörda arterna vid den kliniska undersökning som utfördes under de 24 
timmarna omedelbart före tidpunkten för avsändande av sändningen, den …………… …. 
(dd/mm/åååå).

II.2 De djur som beskrivs i del I uppfyller enligt officiella uppgifter följande hälsokrav:
II.2.1 (2) antingen[De kommer från anläggningar eller från zoner som inte omfattas av sådana 

restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar de djurarter som flyttas och som 
fastställts på grund av sjukdomar som förtecknas för de arterna eller sjukdomar 
som omfattas av nödåtgärder och som är av betydelse för de arterna, och de har 
under en tillräckligt lång period inte varit i kontakt med hållna djur av förtecknade 
arter med lägre hälsostatus.]

(2) eller [De kommer från anläggningar eller från zoner som omfattas av sådana 
restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar de djurarter som flyttas och som 
fastställts på grund av …………(3), men undantag har beviljats från 
restriktionerna vad gäller förflyttning och 

(2) [de uppfyller kraven i ………..……………......….. (4),]]
(2) [och i synnerhet gäller att …..………………………..……………..…..... (5).]]

II.2.2 De kommer från anläggningar där mjältbrand hos hov- och klövdjur inte har rapporterats 
under de 15 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.

(2) [II.2.3 De kommer från anläggningar där infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis
hos hållna djur av förtecknade arter inte har rapporterats under de 42 dagarna omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen.]

(2) [II.2.4 De kommer från anläggningar där infektion med Mycobacterium tuberculosis-komplexet  
(M. bovis, M. caprae och M. tuberculosis) hos hållna djur av förtecknade arter inte har 
rapporterats under de 42 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]

(2) [II.2.5 De kommer från anläggningar där infektion med rabiesvirus hos hållna landlevande djur inte 
har rapporterats under de 30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]

(2) [II.2.6 De kommer från anläggningar som ligger i ett område inom en radie på minst 150 km runt 
anläggningarna där följande gäller för infektion med EHD-virus:

(2) antingen [Sjukdomen har inte rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under 
de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och djuren har hållits i en zon 
som är årstidsbetingat fri från EHD i enlighet med kraven i delarna 1 och 2 i bilaga IX till 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688
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(2) antingen [under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 

de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test som utförts på prover 
som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då djuren fördes in till det årstidsbetingat 
sjukdomsfria området.]]

(2) och/eller [under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 
de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som 
tagits tidigast 14 dagar efter den dag då djuren fördes in till det årstidsbetingat 
sjukdomsfria området.]]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under de 
två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och djuren har skyddats mot 
vektorangrepp under transporten till destinationsorten och de har hållits skyddade mot  
vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning som uppfyller kraven i del 3 i bilaga IX till 
delegerad förordning (EU) 2020/688
(2) antingen [under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 

de har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test som utförts på prover 
som tagits tidigast 28 dagar efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp 
inleddes.]]

(2) och/eller [under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 
de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som 
tagits tidigast 14 dagar efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp 
inleddes.]]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under 
de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och djuren har vaccinerats 
mot infektion med EHD-virus och befinner sig inom den immunitetsperiod som garanteras i 
specifikationerna för vaccinet, och
(2) antingen [de har vaccinerats minst 60 dagar före dagen för avsändande av sändningen.]]
(2) och/eller [de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har med negativt resultat 

genomgått ett PCR-test som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter det 
att immunitetsskyddet började verka enligt specifikationerna för vaccinet.]]

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under 
de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och 
destinationsmedlemsstaten har underrättat kommissionen och övriga medlemsstater om att 
förflyttningen är tillåten.] 

(2) och/eller [Sjukdomen har rapporterats hos hållna djur av arter förtecknade för den sjukdomen under 
de två åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och djuren har varit föremål 
för de särskilda riskreducerande åtgärder som fastställts av den behöriga myndigheten i 
destinationsmedlemsstaten, och destinationsmedlemsstaten har underrättat kommissionen 
och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten.]

(2) och [Kraven i artikel 29.1 tredje stycket i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda.]
(2) [II.2.7 De kommer från anläggningar där surra (Trypanosoma evansi) inte har rapporterats under de 

30 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och följande gäller:
(2) antingen [Surra har inte rapporterats på anläggningarna under de två åren omedelbart före dagen för 

avsändande av sändningen.]]
(2) eller [Surra har rapporterats under de två åren omedelbart före avsändandet av sändningen och de 

drabbade anläggningarna har sedan dagen för det senaste utbrottet omfattats av restriktioner 
vad gäller förflyttning fram till den dag då de smittade djuren avlägsnades från anläggningarna 
och de kvarvarande djuren med negativt resultat hade genomgått ett test för surra med någon 
av diagnosmetoderna i del 3 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 2020/688, som utförts på 
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prover som tagits tidigast sex månader efter den dag då de smittade djuren avlägsnades från 
anläggningarna.]]

(2) antingen [II.2.8 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som är fri från infektion med  
blåtungevirus (serotyperna 1–24) och där inget fall av infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) har bekräftats i den berörda djurpopulationen under de 24 månaderna 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och de har inte vaccinerats med ett 
levande vaccin mot infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) under de 60 dagarna 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och kraven i artikel 32.1 a, b eller c 
eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda.]

(2) och/eller [II.2.8 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som omfattas av ett program 
för utrotning av infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) och kraven i artikel 32.1 a, b 
eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda, och följande gäller 
för djuren: 

(2) antingen [II.2.8.1 De har hållits i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som är 
årstidsbetingat fri från infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) i enlighet 
med artikel 40.3 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/689

(2) antingen [II.2.8.1.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.1.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar 
efter den dag då djuren fördes in till den medlemsstat, eller den zon i 
medlemsstaten, som är årstidsbetingat fri från infektion med 
blåtungevirus (serotyperna 1–24).]]

(2) och/eller [II.2.8.1.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
djuren fördes in till den medlemsstat, eller den zon i medlemsstaten, 
som är årstidsbetingat fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24).]]]

(2) och/eller [II.2.8.2 De har skyddats mot vektorangrepp under transporten till destinationsorten och 
har hållits skyddade mot vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning

(2) antingen [II.2.8.2.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.2.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar 
efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]

(2) och/eller [II.2.8.2.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]]

(2) och/eller [II.2.8.3 De har vaccinerats mot alla serotyper (1–24) av infektion med blåtungevirus som 
rapporterats i den medlemsstaten, eller den zonen i medlemsstaten, under de två 
åren omedelbart före dagen för avsändande av sändningen, och de befinner sig 
inom den immunitetsperiod som garanteras i specifikationerna för vaccinet, och 

(2) antingen [II.2.8.3.1 de har vaccinerats tidigare än 60 dagar före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.3.2 de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har med negativt 
resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover som tagits 
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tidigast 14 dagar efter den dag då immunitetsskyddet började verka 
enligt specifikationerna för vaccinet.]]]

(2) och/eller [II.2.8.4 De har med positivt resultat genomgått ett serologiskt test som gör det möjligt att 
påvisa specifika antikroppar mot alla serotyper (1–24) av infektion med  
blåtungevirus som har rapporterats i den medlemsstaten, eller den zonen i 
medlemsstaten, under de två åren omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och

(2) antingen [II.2.8.4.1 det serologiska testet har utförts på prover som tagits minst 60 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.4.2 det serologiska testet har utförts på prover som tagits minst 30 dagar 
omedelbart före dagen för avsändande av sändningen och djuren har 
med negativt resultat genomgått ett PCR-test som utförts på prover 
som tagits tidigast 14 dagar före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8 De kommer från en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som varken är fri från infektion  
med blåtungevirus (serotyperna 1–24) eller omfattas av ett program för utrotning av infektion  
med blåtungevirus (serotyperna 1–24), men kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 
i delegerad förordning (EU) 2020/688 är uppfyllda och följande gäller för djuren:

(2) antingen [II.2.8.1 De har skyddats mot vektorangrepp under transporten till destinationsorten och har 
hållits skyddade mot vektorangrepp på en vektorskyddad anläggning

(2) antingen [II.2.8.1.1 under minst 60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]

(2) och/eller [II.2.8.1.2 under minst 28 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits tidigast 28 dagar 
efter den dag då perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]

(2) och/eller [II.2.8.1.3 under minst 14 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen, och de har med negativt resultat genomgått ett PCR-test 
som utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den dag då 
perioden för skydd mot vektorangrepp inleddes.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2 De har under de 60 dagarna omedelbart före dagen för avsändande av sändningen 
hållits på en anläggning i en medlemsstat eller i ett område med en radie på minst 
150 km runt anläggningen, där det under den perioden har genomförts 
övervakning i enlighet med kraven i del II kapitel 1 avsnitten 1 och 2 i bilaga V
till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

(2) antingen [II.2.8.2.1 djuren har vaccinerats mot alla serotyper (1–24) av infektion med  
blåtungevirus som rapporterats under de två åren omedelbart före 
dagen för avsändande av sändningen i ett område med en radie på 
minst 150 km runt den plats där djuren hålls, och de befinner sig inom 
den immunitetsperiod som garanteras i specifikationerna för vaccinet, 
och 

(2) antingen [II.2.8.2.1.1 de har vaccinerats tidigare än 60 dagar före dagen för 
avsändande av sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2.1.2 de har vaccinerats med ett inaktiverat vaccin och har 
med negativt resultat genomgått ett PCR-test som 
utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar efter den 
dag då immunitetsskyddet började verka enligt 
specifikationerna för vaccinet.]]]]

(2) och/eller [II.2.8.2.2 djuren har immuniserats mot alla serotyper (1–24) av infektion med  
blåtungevirus som rapporterats under de två åren omedelbart före 
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dagen för avsändande av sändningen i ett område med en radie på 
minst 150 km runt den plats där de hålls, och

(2) antingen [II.2.8.2.2.1 djuren har med positivt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits minst 
60 dagar omedelbart före dagen för avsändande av 
sändningen.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2.2.2 djuren har med positivt resultat genomgått ett 
serologiskt test som utförts på prover som tagits minst 
30 dagar omedelbart före dagen för förflyttning och de 
har med negativt resultat genomgått ett PCR-test som 
utförts på prover som tagits tidigast 14 dagar före 
dagen för avsändande av sändningen.]]]]

(2) och/eller [II.2.8 De uppfyller inte kraven i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkterna 1–3 i bilaga V till delegerad 
förordning (EU) 2020/689 och den behöriga myndigheten i ursprungsmedlemsstaten tillåter 
förflyttning av djuren till en annan medlemsstat, eller en zon i en annan medlemsstat, där 
följande gäller:

(2) antingen [II.2.8.1 Medlemsstaten/Zonen har status som fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) och destinationsmedlemsstaten har underrättat kommissionen  
och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten enligt de villkor som 
avses i artikel 43.2 a, b och c i delegerad förordning (EU) 2020/689 och i

(2) antingen [II.2.8.1.1 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.1.2 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.1.3 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.1.4 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]

(2) och/eller [II.2.8.2 Medlemsstaten/Zonen har ett godkänt program för utrotning av infektion med 
blåtungevirus (serotyperna 1–24) och destinationsmedlemsstaten har underrättat 
kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten enligt de 
villkor som avses i artikel 43.2 a, b och c i delegerad förordning (EU) 2020/689 
och i

(2) antingen [II.2.8.2.1 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.2.2 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.2.3 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

(2) och/eller [II.2.8.2.4 del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i bilaga V till den delegerade 
förordningen, och

kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]

(2) och/eller [II.2.8.3 Medlemsstaten/Zonen är varken är fri från infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24) eller omfattas av ett program för utrotning av infektion med 
blåtungevirus (serotyperna 1–24), men destinationsmedlemsstaten har underrättat 
kommissionen och övriga medlemsstater om att förflyttningen är tillåten

(2) antingen [II.2.8.3.1 utan några villkor, och
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(2) och/eller [II.2.8.3.2 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 5 i 
bilaga V till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

(2) och/eller [II.2.8.3.3 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 6 i 
bilaga V till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

(2) och/eller [II.2.8.3.4 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 7 i 
bilaga V till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

(2) och/eller [II.2.8.3.5 enligt de villkor som avses i del II kapitel 2 avsnitt 1 punkt 8 i 
bilaga V till delegerad förordning (EU) 2020/689, och

kraven i artikel 32.1 a, b eller c eller artikel 32.2 i delegerad förordning (EU) 
2020/688 och kraven i artikel 33 i den delegerade förordningen är uppfyllda.]]]]

II.3 Djuren kommer enligt min kännedom och enligt uppgifter från aktören från anläggningar där det inte har 
förekommit någon onormal dödlighet utan fastställd orsak.

II.4 Åtgärder har vidtagits för att transportera sändningen i enlighet med artikel 4 i delegerad förordning (EU)
2020/688.

II.5 Detta djurhälsointyg är giltigt i tio dagar från dagen för utfärdandet. Vid transport av djur på vattenvägar 
eller till havs får intygets giltighetstid förlängas med restiden på vattenvägar eller till havs.

(2)(6) [II.6 Sedan den dag då djuren avsändes från ursprungsanläggningarna och före ankomstdagen till denna 
anläggning som godkänts för uppsamling har inga djur i sändningen genomgått mer än två uppsamlingar, 
och

(2) antingen [de kommer från sina ursprungsanläggningar.]]
(2) eller [minst ett av djuren i sändningen har genomgått en uppsamling på en godkänd anläggning.]]
(2) eller [minst ett av djuren i sändningen har genomgått två uppsamlingar på godkända anläggningar.]]

Djurskyddsintyg
Vid inspektionen befann sig de djur som omfattas av detta djurhälsointyg i ett hälsotillstånd som i enlighet med 
bestämmelserna i rådets förordning (EG) nr 1/2005 tillät den planerade transporten som påbörjas den …………… 
(datum).

Anmärkningar
I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 5.4 i Windsorramen jämförd med bilaga 2 till den ramen (se 
Gemensam förklaring nr 1/2023 av unionen och Förenade kungariket i den gemensamma kommitté som inrättats 
genom avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen av den 24 mars 2023, EUT L 102, 17.4.2023, s. 87), ska hänvisningar till 
unionen i detta djurhälsointyg inbegripa Förenade kungariket med avseende på Nordirland.
Detta djurhälsointyg ska fyllas i i enlighet med anmärkningarna för ifyllande av intyg i kapitel 2 i bilaga I till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/2235.

Del I:
Fält I.11: Avsändningsort: ange en ursprungsanläggning för djuren i sändningen eller en anläggning 

godkänd för uppsamling i enlighet med artiklarna 97 och 99 i förordning (EU) 2016/429.
Fält I.12: Destinationsort: ange en anläggning på sändningens slutdestination eller en anläggning 

godkänd för uppsamling i enlighet med artiklarna 97 och 99 i förordning (EU) 2016/429.
Fält I.17: Åtföljande dokument:om djuren avsänds från en anläggning som godkänts för uppsamling 

i ursprungsmedlemsstaten får referensnummer för det eller de officiella dokument som 
ligger till grund för utfärdandet av djurhälsointyget för denna sändning vid den anläggningen 
anges. 
Om djuren avsänds från en anläggning som godkänts för uppsamling i transitmedlemsstaten 
ska referensnummer för det eller de intyg som ligger till grund för utfärdandet av 
djurhälsointyget för denna sändning vid den anläggningen anges.

Fält I.30: Identifieringsnr: ange varje djurs identifieringsnummer.
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Del II:
(1) Sändningen kan bestå av ett eller flera djur.
(2) Stryk det som inte är tillämpligt.
(3) Ange namnet på den eller de sjukdomarna.
(4) Ange hänvisning till den eller de tillämpliga rättsakter som kommissionen antagit och där dessa krav fastställs 

(titel, nummer, artiklar).
(5) Ange den eller de specifika intyganden som anges i och krävs enligt den eller de tillämpliga rättsakter som 

kommissionen antagit och som avses i artikel 126.1 b ii och iii) i förordning (EU) 2016/429.
(6) Gäller för sändningar som avsänds från en anläggning godkänd för uppsamling.

O fficiell veterinär

Namn (med versaler) T itel och befattning

Lokala kontrollenhetens 
namn

Lokala kontrollenhetens 
kod

Datum

Stämpel Underskrift

”
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(6) Kapitel 30 ska ersättas med följande:
”Kapitel 30

FÖRLAGA TILL DJURHÄLSOINTYG FÖR FÖRFLYTTNING MELLAN 
MEDLEMSSTATERNA AV SÄNDNINGAR AV SPERMA FRÅN FÅR OCH GETTER 

SOM SAMLATS, BEARBETATS OCH LAGRATS I ENLIGHET MED 
EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2016/429 OCH 

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2020/686 EFTER DEN 20 
APRIL 2021 OCH SOM AVSÄNDS FRÅN DEN SPERMASAMLINGSSTATION DÄR

DEN SAMLADES 
(FÖRLAGA OV/CAP-SEM-A-INTRA)

EURO PEISKA UNIO NEN INO M EU

D
el

I:
 B

es
kr

iv
ni

ng
 a

v 
sä

nd
ni

ng
en

I.1 Avsändare I.2 Imsoc-referens 
Namn I.2a Lokal referens
Adress I.3 Central behörig myndighet Q R-kod

Land ISO-kod I.4 Lokal behörig myndighet

I.5 Mottagare I.6 Aktör som genomför uppsamling oberoende av en anläggning
Namn Namn Registreringsnr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.7 Ursprungsland ISO-kod I.9 Destinationsland ISO-kod

I.8 Ursprungsregion Kod I.10 Destinationsregion Kod
I.11 Avsändningsort I.12 Destinationsort

Namn Registrerings-/Godkännandenr Namn Registrerings-
/Godkännandenr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.13 Lastningsort I.14 Datum och tidpunkt för avresa

I.15 Transportmedel I.16 Transportör

□ Fartyg □ Flyg
Namn Registrerings-/Tillståndsnr

Adress

□ Järnväg □ Vägfordon
Land ISO-kod

I.17 Åtföljande dokument

Identifiering □ Annat Typ Kod

Dokument
Land ISO-kod
Referens för handelsdokument

I.18 Transportförhållanden □ Rumstemperatur □ Kyld □ Fryst

I.19 Containernr/Förseglingens nr
Containernr Förseglingens nr 

I.20 Intygas vara avsedda som/för
□ fortsatt djurhållning □ slakt □ avgränsad anläggning □ avelsmaterial

□ registrerade hästdjur □ resande cirkus/djurföreställning □ utställning □ evenemang eller verksamhet i 

närheten av gränser



EUT L, 7.2.2025	 SV

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 55/70

□ utsättning i naturen □ leveranscentral □
återutläggningsområde/reningsanläggning

□ vattenbruksanläggning där 
vattenbruksdjur hålls för 

prydnadsändamål
□ vidare bearbetning □ organiska gödningsmedel och 

jordförbättringsmedel

□ tekniskt bruk □ karantän eller liknande 

anläggning
□ produkter avsedda att användas som 
livsmedel

□ pollinering □ levande vattenlevande djur avsedda 
som livsmedel

□ annat

I.21 □ För transitering genom ett tredjeland
Tredjeland ISO-kod

Utförselställe Gränskontrollstationens kod

Införselställe Gränskontrollstationens kod

I.22 □ För transitering genom medlemsstat(er) I.23 □ För export

Medlemsstat ISO-kod Tredjeland ISO-kod

Medlemsstat ISO-kod Utförselställe Gränskontrollstationens 
kod

Medlemsstat ISO-kod

I.24 Beräknad transporttid I.25 Färdjournal □ Ja □ Nej

I.26 Totalt antal förpackningar I.27 Total kvantitet

I.28 Total nettovikt/bruttovikt (kg) I.29 Totalt tillgängligt utrymme för sändningen
I.30 Beskrivning av sändningen
KN-nr Art Underart/Kategori Kön Identifieringssystem Identifieringsnr Ålder Kvantitet

Typ

Ursprungsregio
n

Kyl-/fryshus Identifieringsmärke Typ av förpackning Nettovikt

Slakteri Typ av behandling Typ av vara Antal förpackningar Partinr

Insamlingsdatum/Produktionsdatum Tillverkningsanläggning Anläggningens/Centralens 
godkännande-eller 
registreringsnr

Test
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D
el

II
: I

nt
yg

II. Hälsoinformation II.a Intygets referens II.b Imsoc-referens

I egenskap av officiell veterinär intygar jag följande:
(1)antingen [II.1 Den sperma från [får](1) [getter](1) som beskrivs i del I uppfyller följande krav:

II.1.1 Den har samlats, bearbetats och lagrats på samt avsänts från en spermasamlingsstation(2) som 
är godkänd och uppförd i ett register av den behöriga myndigheten.

II.1.2 Den har samlats, bearbetats och lagrats på samt avsänts från en spermasamlingsstation som 
uppfyller de krav vad gäller ansvarsområden, driftsrutiner, lokaler och utrustning som anges i 
del 1 i bilaga I till kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/686.

(1) antingen [II.1.3 Den avsänds från en spermasamlingsstation eller från en zon som inte omfattas 
av sådana restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar får och getter och som fastställts 
på grund av sjukdomar som förtecknas för de arterna eller sjukdomar som omfattas av 
nödåtgärder och som är av betydelse för de arterna, eller dessa restriktioner gäller inte den 
berörda sperman eftersom den samlades innan dessa restriktioner fastställdes, och sperman har 
under en tillräckligt lång period inte varit i kontakt med annan sperma med lägre hälsostatus.]]

(1) eller [II.1.3 Den avsänds från en spermasamlingsstation eller från en zon som omfattas av sådana 
restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar får och getter och som fastställts på grund av 
………………(3), men undantag har beviljats från restriktionerna vad gäller förflyttning och

(1) [den uppfyller kraven i ……………..... (4),]]]
(1) [och i synnerhet gäller att den ……………………………….…….... (5).]]]

(1) eller[II.1 Den sperma från [får](1) [getter](1) som beskrivs i del I har samlats, bearbetats och lagrats på och 
avsänts

(1) antingen [II.1.1 från en anläggning eller från en zon som inte omfattas av sådana restriktioner vad gäller 
förflyttning som påverkar får och getter och som fastställts på grund av sjukdomar som 
förtecknas för de arterna eller sjukdomar som omfattas av nödåtgärder och som är av betydelse 
för de arterna, och sperman har under en tillräckligt lång period inte varit i kontakt med annan 
sperma med lägre hälsostatus.]

(1) eller [II.1.1 från en anläggning eller från en zon som omfattas av sådana restriktioner vad gäller förflyttning 
som påverkar får och getter och som fastställts på grund av ………………(3), men undantag 
har beviljats från restriktionerna vad gäller förflyttning och

(1) [den uppfyller kraven i ………….……...... (4),]]
(1) [och i synnerhet gäller att den ……………………………………...…... (5).]]

II.1.2 från den anläggning där donatordjur hålls enligt artikel 13 i delegerad förordning (EU) 
2020/686, och följande krav är uppfyllda:

II.1.2.1 Aktören har från den behöriga myndigheten i destinationsmedlemsstaten fått 
förhandsgodkännande om att sändningen godtas.

II.1.2.2 Donatordjuren har före dagen för spermasamlingen undersökts kliniskt av en veterinär.
II.1.2.3 Aktören på anläggningen för journaler som innehåller åtminstone de uppgifter som föreskrivs 

i artikel 8.1 a i delegerad förordning (EU) 2020/686.]
II.2 Den sperma som beskrivs i del I är avsedd för artificiell reproduktion och har erhållits från donatordjur som 

uppfyller följande krav:
II.2.1 De har fötts och sedan födseln vistats i unionen eller har förts in till unionen i enlighet med 

kraven för införsel till unionen.
II.2.2 Före den dag då den karantän som avses i punkt II.2.6 inleddes kom de från anläggningar i en 

medlemsstat, eller zon i en medlemsstat, eller från anläggningar som står under den behöriga 
myndighetens offentliga kontroll i ett tredjeland eller territorium, eller en zon däri, där följande 
gäller: 
II.2.2.1 Anläggningarna ligger i ett område där mul- och klövsjuka inte har rapporterats 

inom en radie av 10 km runt dem under minst 30 dagar och där mul- och klövsjuka 
inte har rapporterats under minst tre månader, och där
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(1) antingen [donatordjuren inte har vaccinerats mot mul- och klövsjuka.]
(1) eller [donatordjuren har vaccinerats mot mul- och klövsjuka under de 12 månaderna 

före dagen för spermasamlingen, men inte under de 30 dagarna omedelbart före 
dagen för spermasamlingen, och 5 % (dock minst fem strån) av varje kvantitet 
sperma som när som helst tas från ett donatordjur har genomgått ett 
virusisoleringstest för mul- och klövsjuka med negativt resultat.]

II.2.2.2 Anläggningarna är fria från infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. 
suis, och donatordjuren har aldrig tidigare hållits på någon anläggning med lägre 
hälsostatus.

(1)(6) [II.2.2.3 Infektion med Mycobacterium tuberculosis-komplexet (M. bovis, M. caprae och 
M. tuberculosis) har inte rapporterats på anläggningarna under de senaste 42 
dagarna.]

(1)(7) [II.2.2.3 Övervakning av infektion med Mycobacterium tuberculosis-komplexet (M. bovis,
M. caprae och M. tuberculosis) har genomförts för getter som hållits på 
anläggningarna under minst 12 månader, enligt artikel 15.3 i kommissionens  
delegerade förordning (EU) 2020/688, och om det under den perioden 
rapporterades infektion med Mycobacterium tuberculosis-komplexet (M. bovis,
M. caprae och M. tuberculosis) hos getter som hållits på anläggningen har åtgärder 
vidtagits i enlighet med del 1.3 i bilaga II till den delegerade förordningen.]

II.2.2.4 Surra (Trypanosoma evansi) har inte rapporterats på anläggningarna under de 
senaste 30 dagarna, och följande gäller:

(1) antingen [Surra inte har rapporterats på anläggningarna under de senaste två åren.]
(1) eller [Surra har rapporterats på anläggningarna under de senaste två åren och de 

drabbade anläggningarna har sedan dagen för det senaste utbrottet omfattats av 
restriktioner vad gäller förflyttning fram till den dag då de smittade djuren 
avlägsnades från anläggningarna och de kvarvarande djuren med negativt resultat 
hade genomgått ett test för surra med någon av diagnosmetoderna i del 3 i bilaga I
till delegerad förordning (EU) 2020/688, som utförts på prover som tagits tidigast 
sex månader efter den dag då de smittade djuren avlägsnades från anläggningarna.]

(1)(6) [II.2.2.5 Epididymit (Brucella ovis) inte har rapporterats på anläggningarna under de 
senaste 12 månaderna.]

(1)(11) [II.2.2.6 Djuren har under de 60 dagarna omedelbart före vistelsen i det karantänstall som 
avses i punkt II.2.6 med negativt resultat genomgått ett serologiskt test för 
epididymit (Brucella ovis) eller något annat test för epididymit (Brucella ovis)
med likvärdig dokumenterad sensitivitet och specificitet enligt kraven i del 3 
kapitel I punkt 1 b i bilaga II till delegerad förordning (EU) 2020/686.]

II.2.3 De uppvisade inga symtom eller kliniska tecken på överförbara djursjukdomar den dag då de 
sattes in på en spermasamlingsstation och den dag då sperman samlades. 

II.2.4 De identifieras individuellt enligt artikel 45.2, 45.4 eller 46.1 i kommissionens delegerade 
förordning (EU) 2019/2035.

II.2.5 De har under minst 30 dagar omedelbart före dagen för den första spermasamlingen och under 
samlingsperioden 
II.2.5.1 hållits på anläggningar som ligger i en zon som inte omfattas av sådana 

restriktioner vad gäller förflyttning som fastställts på grund av förekomst av mul-
och klövsjuka, infektion med boskapspestvirus, infektion med Rift Valley -
febervirus, infektion med peste des petits ruminants-virus, får- och getkoppor eller 
elakartad lungsjuka hos getter eller av en ny sjukdom av betydelse för får och 
getter,

II.2.5.2 hållits på en enda anläggning där infektion med Brucella abortus, B. melitensis
och B. suis, infektion med Mycobacterium tuberculosis-komplexet (M. bovis, M. 
caprae och M. tuberculosis), rabies, mjältbrand, surra (Trypanosoma evansi), 
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infektion med EHD-virus, infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) och, 
när det gäller får och de getter som hålls tillsammans med får, epididymit (Brucella 
ovis) inte har rapporterats,

II.2.5.3 inte varit i kontakt med djur från anläggningar som ligger i en zon som omfattas 
av sådana restriktioner vad gäller förflyttning som fastställts på grund av 
förekomst av de sjukdomar som avses i punkt II.2.5.1 eller från anläggningar som 
inte uppfyller de villkor som avses i punkt II.2.5.2,

II.2.5.4 inte använts för naturlig betäckning.
II.2.6 De har hållits i karantän i minst 28 dagar i ett karantänstall där endast andra klövdjur med 

åtminstone samma hälsostatus vistades och som den dag då donatordjuren sattes in på 
spermasamlingsstationen uppfyller följande villkor:
II.2.6.1 Det ligger i en zon som inte omfattas av sådana restriktioner vad gäller förflyttning  

som fastställts på grund av de sjukdomar som avses i punkt II.2.5.1, eller den 
omfattas, i förekommande fall, av ett sådant undantag som avses i punkt II.1.1.

II.2.6.2 Ingen av de sjukdomar som avses i punkt II.2.5.2 har rapporterats under minst 30 
dagar.

II.2.6.3 Det ligger i ett område där mul- och klövsjuka inte har rapporterats inom en radie 
av 10 km runt karantänstallet under minst 30 dagar.

II.2.6.4 Inget utbrott av mul- och klövsjuka har rapporterats under minst tre månader 
omedelbart före den dag då donatordjuren sattes in på spermasamlingsstationen.

II.2.7 De har hållits på en spermasamlingsstation där följande gäller:
II.2.7.1 Den ligger i en zon som inte omfattas av sådana restriktioner vad gäller förflyttning  

som fastställts på grund av de sjukdomar som avses i punkt II.2.5.1, eller den 
omfattas, i förekommande fall, av ett sådant undantag som avses i punkt II.1.1.

II.2.7.2 Ingen av de sjukdomar som avses i punkt II.2.5.2 har rapporterats under minst 30 
dagar omedelbart före dagen för spermasamlingen, och

(1)(9) antingen [under minst 30 dagar efter dagen för samling.]
(1)(10) eller [fram till dagen för avsändande av sändningen av sperma till en annan 

medlemsstat.]
II.2.7.3 Den ligger i ett område där mul- och klövsjuka inte har rapporterats inom en radie 

av 10 km runt spermasamlingsstationen under minst 30 dagar, och
(1)(9) antingen [den har varit fri från mul- och klövsjuka under minst tre månader omedelbart  

före dagen för spermasamlingen och 30 dagar efter dagen för samling.]
(1)(10) eller [den har varit fri från mul- och klövsjuka under minst tre månader omedelbart före 

dagen för spermasamlingen och fram till dagen för avsändande av sändningen av 
sperma till en annan medlemsstat, och donatordjuren har hållits på 
spermasamlingsstationen under en sammanhängande period på minst 30 dagar 
omedelbart före dagen för spermasamlingen.]

II.2.8 De uppfyller minst ett av följande villkor vad gäller infektion med blåtungevirus (serotyperna 
1–24):

(1) antingen [II.2.8.1 De har under minst 60 dagar omedelbart före spermasamlingen och under 
spermasamlingen hållits i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som är fri 
från infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24) och där inget fall av infektion  
med blåtungevirus (serotyperna 1–24) har bekräftats i den berörda djurpopulationen 
under de senaste 24 månaderna.]

(1) eller [II.2.8.2 De har under minst 60 dagar omedelbart före spermasamlingen och under 
spermasamlingen hållits i en årstidsbetingat sjukdomsfri zon under den årstidsbetingat 
sjukdomsfria perioden i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med ett 
godkänt program för utrotning av infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24).]

(1) eller [II.2.8.3 De har under minst 60 dagar omedelbart före spermasamlingen och under 
spermasamlingen hållits i en årstidsbetingat sjukdomsfri zon under den årstidsbetingat 
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sjukdomsfria perioden i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, där den 
behöriga myndigheten på ursprungsorten för sändningen av sperman har fått skriftligt 
förhandsgodkännande från den behöriga myndigheten i destinationsmedlemsstaten 
om villkoren för upprättandet av den årstidsbetingat sjukdomsfria zonen och om 
godtagandet av sändningen av sperma.]

(1) och/eller [II.2.8.4 De har under minst 60 dagar omedelbart före spermasamlingen och under 
spermasamlingen hållits på en vektorskyddad anläggning.]

(1) och/eller [II.2.8.5 De har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test för påvisande av 
antikroppar mot blåtungevirus (serotyperna 1–24) 28–60 dagar från dagen för varje 
spermasamling.]

(1) och/eller [II.2.8.6 De har med negativt resultat genomgått ett test för identifiering av agens för 
blåtungevirus (serotyperna 1–24) som utförts på blodprover som tagits när 
spermasamlingen påbörjades och när den avslutades, och minst var sjunde dag 
(virusisoleringstest) eller minst var 28:e dag (PCR-test) under spermasamlingen.]

II.2.9 De uppfyller minst ett av följande villkor vad gäller infektion med EHD-virus:
(1) antingen [II.2.9.1 De har under minst 60 dagar omedelbart före spermasamlingen och under 

spermasamlingen hållits i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, där EHD-
virus inte har rapporterats inom en radie av 150 km runt anläggningen under minst två 
år.]

(1) eller [II.2.9.2 De har under minst 60 dagar omedelbart före spermasamlingen och under 
spermasamlingen hållits i en årstidsbetingat sjukdomsfri zon under den 
årstidsbetingat sjukdomsfria perioden.]

(1) och/eller [II.2.9.3 De har under minst 60 dagar omedelbart före spermasamlingen och under 
spermasamlingen hållits på en vektorskyddad anläggning.]

(1) eller [II.2.9.4 De har vistats i en medlemsstat där enligt officiella uppgifter följande serotyper av 
EHD-virus förekommer: ………………………… De har också med negativt resultat 
i samtliga fall genomgått följande tester som utförts i ett officiellt laboratorium:

(1) antingen [II.2.9.4.1 Ett serologiskt test för påvisande av antikroppar mot EHD-virus  
åtminstone var 60:e dag under hela samlingsperioden och 28–60 dagar 
från dagen för den sista spermasamlingen.]]

(1) och/eller [II.2.9.4.2 Ett test för identifiering av agens för EHD-virus som utförts på 
blodprover som tagits när spermasamlingen påbörjades och när den 
avslutades, och minst var sjunde dag (virusisoleringstest) eller minst var 
28:e dag (PCR-test) under spermasamlingen.]]

(1)(8) [II.2.10 De har med negativt resultat genomgått följande tester som utförts på prover som tagits under 
de 30 dagarna omedelbart före den dag då den karantän som avses i punkt II.2.6 inleddes, i 
enlighet med kraven i del 3 kapitel I punkt 1 c i bilaga II till delegerad förordning (EU) 
2020/686:
II.2.10.1 När det gäller infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis, ett sådant 

serologiskt test som avses i del 1 punkt 1 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688.

(1)(11) [II.2.10.2 När det gäller epididymit (Brucella ovis), ett serologiskt test eller något annat test 
med likvärdig dokumenterad sensitivitet och specificitet.]

II.2.11 De har med negativt resultat genomgått följande tester som utförts på prover som tagits tidigast 
21 dagar efter den dag då den karantän som avses i punkt II.2.6 inleddes, i enlighet med kraven 
i del 3 kapitel I punkt 1 d i bilaga II till delegerad förordning (EU) 2020/686:
II.2.11.1 När det gäller infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis, ett sådant 

serologiskt test som avses i del 1 punkt 1 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688.

(1)(11) [II.2.11.2 När det gäller epididymit (Brucella ovis), ett serologiskt test eller något annat test 
med likvärdig dokumenterad sensitivitet och specificitet.]
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II.2.12 De har på spermasamlingsstationen minst en gång om året genomgått följande obligatoriska 
rutintester, i enlighet med kraven i del 3 kapitel I punkt 2 i bilaga II till delegerad förordning 
(EU) 2020/686:
II.2.12.1 När det gäller infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis, ett sådant 

serologiskt test som avses i del 1 punkt 1 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688.

(1)(11) [II.2.12.2 När det gäller epididymit (Brucella ovis), ett serologiskt test eller något annat test 
med likvärdig dokumenterad sensitivitet och specificitet.]]

(1)(12) [II.2.13 De har med negativt resultat genomgått följande tester som utförts på prover som tagits under 
de 30 dagarna omedelbart före spermasamlingen:
II.2.13.1 När det gäller infektion med Brucella abortus, B. melitensis och B. suis, ett sådant 

serologiskt test som avses i del 1 punkt 1 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688.

(1)(11) [II.2.13.2 När det gäller epididymit (Brucella ovis), ett serologiskt test eller något annat test 
med likvärdig dokumenterad sensitivitet och specificitet.]]

II.3 Den sperma som beskrivs i del I uppfyller följande krav:
(1)(8) [II.3.1 Den har samlats, bearbetats och lagrats i enlighet med djurhälsokraven i del 1 punkterna 1 och 

2 i bilaga III till delegerad förordning (EU) 2020/686.]
II.3.2 Den har placerats i strån eller andra förpackningar som försetts med ett märke i enlighet med 

kraven i artikel 10 i delegerad förordning (EU) 2020/686 och märket anges i fält I.30.
II.3.3 Den transporteras i en behållare som

II.3.3.1 förseglades och numrerades före dagen för avsändande från  
spermasamlingsstationen under stationsveterinärens ansvar, eller av en officiell 
veterinär, och förseglingen har det nummer som anges i fält I.19,

II.3.3.2 har rengjorts och antingen desinficerats eller steriliserats före användning, eller är 
en engångsbehållare, 

(1)(9) [II.3.3.3 har fyllts med ett kylmedium som inte tidigare har använts för andra produkter.]
(1) antingen [II.3.4 Den har samlats från djur som sedan födseln oavbrutet har hållits på en eller flera anläggningar 

som erkänts ha en försumbar eller kontrollerad risk för klassisk skrapie i enlighet med kapitel A
avsnitt A punkt 1 i bilaga VIII till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 999/2001, 
utom under den period då de hölls på en spermasamlingsstation som under den perioden 
uppfyllde de villkor som anges i kapitel A avsnitt A punkt 1.3 c iv i bilaga VIII till den 
förordningen.]]

(1) eller [II.3.4 Den har samlats från djur som oavbrutet under de tre åren omedelbart före samlingen hölls på 
en eller flera anläggningar som under dessa tre år uppfyllde kraven i kapitel A avsnitt A
punkt 1.3 a–f i bilaga VIII till förordning (EG) nr 999/2001, utom under den period då de hölls 
på en spermasamlingsstation som under den perioden uppfyllde de villkor som anges i kapitel A
avsnitt A punkt 1.3 c iv i bilaga VIII till den förordningen.]]

(1) eller [II.3.4 Den har samlats från djur som sedan födseln oavbrutet har hållits i en medlemsstat, eller ett 
område i en medlemsstat, som förtecknas i kapitel A avsnitt A punkt 2.3 i bilaga VIII till 
förordning (EG) nr 999/2001 som en medlemsstat eller ett område i en medlemsstat med en 
försumbar risk för klassisk skrapie.]]

(1) eller [II.3.4 Den har samlats från får med prionproteingenotyp ARR/ARR.]]
(1)(15) eller [II.3.4 Den har samlats från getter som har minst en av allelerna K222, D146 eller S146.]]

(1)(13) [II.4 Om ett antibiotikum eller en antibiotikablandning tillsätts den sperma som beskrivs i del I gäller
följande:
II.4.1 Följande antibiotikum eller antibiotikablandning har tillsatts sperman efter den sista 

spädningen, eller ingår i de spädningsvätskor för sperma som använts: 
…………………………………... (14).
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II.4.2 Den utspädda sperman har omedelbart efter tillsättning av antibiotika, och före eventuell 
infrysning, förvarats vid en temperatur på minst 5 °C i minst 45 minuter eller under sådana 
tids- och temperaturförhållanden som ger motsvarande dokumenterad bakteriedödande 
aktivitet.]

Anmärkningar
I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 5.4 i Windsorramen jämförd med bilaga 2 till den ramen (se 
Gemensam förklaring nr 1/2023 av unionen och Förenade kungariket i den gemensamma kommitté som inrättats 
genom avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen av den 24 mars 2023, EUT L 102, 17.4.2023, s. 87), ska hänvisningar till 
unionen i detta djurhälsointyg inbegripa Förenade kungariket med avseende på Nordirland.
Detta djurhälsointyg ska fyllas i i enlighet med anmärkningarna för ifyllande av intyg i kapitel 2 i bilaga I till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/2235.

Del I:
Fält I.11: Avsändningsort: ange unikt godkännandenummer, namn och adress för 

spermasamlingsstationen eller, när det gäller en sådan anläggning som avses i artikel 13 i 
delegerad förordning (EU) 2020/686, unikt registreringsnummer och adress för den 
anläggning från vilken sändningen av sperma avsänds. 

Fält I.12: Destinationsort: ange adress och unikt registrerings- eller godkännandenummer för den 
destinationsanläggning som tar emot sändningen av sperma.

Fält I.19: Ange förseglingens nummer.
Fält I.26: Det totala antalet förpackningar ska överensstämma med antalet behållare.
Fält I.30: Art: ange det som är tillämpligt: Ovis aries eller Capra hircus.

Typ: ange sperma.
Identifieringsnr: ange varje donatordjurs identifieringsnummer.
Identifieringsmärke: ange märke på strå eller annan förpackning där sperman i sändningen 
är placerad. 
Insamlingsdatum/Produktionsdatum: ange datum då sperman i sändningen samlades. 
Anläggningens/Centralens godkännande- eller registreringsnr: ange unikt 
godkännandenummer för spermasamlingsstationen eller, när det gäller en sådan anläggning 
som avses i artikel 13 i delegerad förordning (EU) 2020/686, unikt registreringsnummer för 
den anläggning där sperman i sändningen samlades.
Kvantitet: ange antal strån eller andra förpackningar med samma märke.
Test: för test för blåtunga (BTV), ange punkt II.2.8.5 och/eller punkt II.2.8.6, och för EHD-
test, ange punkt II.2.9.4.1 och/eller punkt II.2.9.4.2, i förekommande fall.

Del II:
(1) Stryk det som inte är tillämpligt.
(2) Endast spermasamlingsstationer som godkänts av den behöriga myndigheten och är upptagna i det register 

som avses i artikel 101.1 b i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 och artikel 7 i 
delegerad förordning (EU) 2020/686.

(3) Ange namnet på den eller de sjukdomarna.
(4) Ange hänvisning till den eller de tillämpliga rättsakter som kommissionen antagit och där dessa krav fastställs 

(titel, nummer, artiklar).
(5) Ange den eller de specifika intyganden som anges i och krävs enligt den eller de tillämpliga rättsakter som 

kommissionen antagit och som avses i artikel 159.2 a, b och c i förordning (EU) 2016/429.
(6) Gäller får.
(7) Gäller getter.
(8) Gäller sperma som samlats på en spermasamlingsstation.
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(9) Gäller fryst sperma.
(10) Gäller färsk och kyld sperma.
(11) Gäller får och sådana getter som hålls tillsammans med får.
(12) Gäller sperma som samlats på en anläggning där donatordjur hålls enligt artikel 13 i delegerad förordning 

(EU) 2020/686.
(13) Obligatoriskt intygande om antibiotika har tillsatts.
(14) Ange namn på det antibiotikum eller de antibiotika som tillsatts och dess/deras koncentration eller 

handelsnamn på den spädningsvätska för sperma som innehåller antibiotika.
(15) Alternativet är tillämpligt från och med den 14 april 2024.

O fficiell veterinär

Namn (med versaler) T itel och befattning

Lokala kontrollenhetens 
namn

Lokala kontrollenhetens 
kod

Datum

Stämpel Underskrift

”
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(7) Kapitel 33 ska ersättas med följande:
”Kapitel 33

FÖRLAGA TILL DJURHÄLSOINTYG FÖR FÖRFLYTTNING MELLAN 
MEDLEMSSTATERNA AV SÄNDNINGAR AV OOCYTER OCH EMBRYON FRÅN 

FÅR OCH GETTER SOM SAMLATS ELLER PRODUCERATS, BEARBETATS OCH
LAGRATS I ENLIGHET MED EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS 

FÖRORDNING (EU) 2016/429 OCH KOMMISSIONENS DELEGERADE
FÖRORDNING (EU) 2020/686 EFTER DEN 20 APRIL 2021 OCH SOM AVSÄNDS AV 
DEN EMBRYOSAMLINGSGRUPP ELLER EMBRYOPRODUKTIONSGRUPP SOM 

SAMLADE ELLER PRODUCERADE OOCYTERNA ELLER EMBRYONA 
(FÖRLAGA OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA)

EURO PEISKA UNIO NEN INO M EU

D
el

I:
 B

es
kr

iv
ni

ng
 a

v 
sä

nd
ni

ng
en

I.1 Avsändare I.2 Imsoc-referens 
Namn I.2a Lokal referens
Adress I.3 Central behörig myndighet Q R-kod

Land ISO-kod I.4 Lokal behörig myndighet
I.5 Mottagare I.6 Aktör som genomför uppsamling oberoende av en anläggning

Namn Namn Registreringsnr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.7 Ursprungsland ISO-kod I.9 Destinationsland ISO-kod

I.8 Ursprungsregion Kod I.10 Destinationsregion Kod
I.11 Avsändningsort I.12 Destinationsort

Namn Registrerings-/Godkännandenr Namn Registrerings-
/Godkännandenr

Adress Adress

Land ISO-kod Land ISO-kod

I.13 Lastningsort I.14 Datum och tidpunkt för avresa

I.15 Transportmedel I.16 Transportör

□ Fartyg □ Flyg
Namn Registrerings-

/T illståndsnr
Adress

□ Järnväg □ Vägfordon
Land ISO-kod

I.17 Åtföljande dokument

Identifiering □ Annat Typ Kod

Dokument
Land ISO-kod
Referens för handelsdokument

I.18 Transportförhållanden □ Rumstemperatur □ Kyld □ Fryst

I.19 Containernr/Förseglingens nr
Containernr Förseglingens nr 

I.20 Intygas vara avsedda som/för
□ fortsatt djurhållning □ slakt □ avgränsad anläggning □ avelsmaterial
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□ registrerade hästdjur □ resande cirkus/djurföreställning □ utställning □ evenemang eller 
verksamhet i närheten av 

gränser
□ utsättning i naturen □ leveranscentral □

återutläggningsområde/reningsanläggning

□ vattenbruksanläggning där 

vattenbruksdjur hålls för 
prydnadsändamål

□ vidare bearbetning □ organiska gödningsmedel och 

jordförbättringsmedel

□ tekniskt bruk □ karantän eller liknande 

anläggning
□ produkter avsedda att användas som 

livsmedel

□ pollinering □ levande vattenlevande djur avsedda 

som livsmedel

□ annat

I.21 □ För transitering genom ett tredjeland
Tredjeland ISO-kod

Utförselställe Gränskontrollstationens kod

Införselställe Gränskontrollstationens kod

I.22 □ För transitering genom medlemsstat(er) I.23 □ För export

Medlemsstat ISO-kod Tredjeland ISO-kod

Medlemsstat ISO-kod Utförselställe Gränskontrollstationens 
kod

Medlemsstat ISO-kod

I.24 Beräknad transporttid I.25 Färdjournal □ Ja □ Nej

I.26 Totalt antal förpackningar I.27 Total kvantitet

I.28 Total nettovikt/bruttovikt (kg) I.29 Totalt tillgängligt utrymme för sändningen
I.30 Beskrivning av sändningen
KN-nr Art Underart/Kategori Kön Identifieringssystem Identifieringsnr Ålder Kvantitet

Typ

Ursprungsregion Kyl-/fryshus Identifieringsmärke Typ av förpackning Nettovikt

Slakteri Typ av behandling Typ av vara Antal förpackningar Partinr

Insamlingsdatum/Produktionsdatum Tillverkningsanläggning Anläggningens/Centralens 
godkännande-eller 
registreringsnr

Test
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D
el

II
: I

nt
yg

II. Hälsoinformation II.a Intygets referens II.b Imsoc-referens

I egenskap av officiell veterinär intygar jag följande:

(1)[II.1 De [oocyter](1) [in-vivo producerade embryon](1) från [får](1) [getter](1) som beskrivs i del I har 
samlats, bearbetats och lagrats av samt avsänts från en embryosamlingsgrupp(2) som
II.1.1 är godkänd och uppförd i ett register av den behöriga myndigheten,
II.1.2 uppfyller de krav vad gäller ansvarsområden, driftsrutiner, lokaler och utrustning som 

anges i del 2 i bilaga I till kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/686.]
(1)[II.1 De [oocyter](1) [in vitro-producerade embryon](1) [mikromanipulerade embryon](1) från [får](1)

[getter](1) som beskrivs i del I har samlats eller producerats, bearbetats och lagrats av samt avsänts 
från en embryoproduktionsgrupp(2) som
II.1.1 är godkänd och uppförd i ett register av den behöriga myndigheten,
II.1.2 uppfyller de krav vad gäller ansvarsområden, driftsrutiner, lokaler och utrustning som 

anges i delarna 2 och 3 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 2020/686.]
II.2 Sändningen består av [oocyter](1) [embryon](1) från [får](1) [getter](1) som uppfyller följande villkor 

vad gäller klassisk skrapie: 
(1) antingen [De har samlats från djur som sedan födseln oavbrutet har hållits på en anläggning eller 

anläggningar som erkänts ha en försumbar eller kontrollerad risk för klassisk skrapie enligt 
kapitel A avsnitt A punkt 1 i bilaga VIII till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 999/2001.]

(1) eller [De har samlats från djur som oavbrutet under de tre åren omedelbart före samlingen hölls på en 
eller flera anläggningar som under dessa tre år uppfyllde kraven i kapitel A avsnitt A punkt 1.3 a–
f i bilaga VIII till förordning (EG) nr 999/2001.]

(1) eller [Den har samlats från djur som sedan födseln oavbrutet har hållits i en medlemsstat, eller ett område 
i en medlemsstat, som förtecknas i kapitel A avsnitt A punkt 2.3 i bilaga VIII till förordning (EG) 
nr 999/2001 som en medlemsstat eller ett område i en medlemsstat med en försumbar risk för 
klassisk skrapie.]

(1) eller [De har samlats från får som har minst en ARR-allel.]
(1)(15) eller[Den har samlats från getter som har minst en av allelerna K222, D146 eller S146.]

II.3 De [oocyter](1) [embryon](1) som beskrivs i del I är avsedda för artificiell reproduktion och har 
erhållits från donatordjur som uppfyller följande krav:
II.3.1 De har fötts och sedan födseln vistats i unionen eller har förts in till unionen i enlighet med 

kraven för införsel till unionen.
II.3.2 De kommer från anläggningar i en medlemsstat, eller zon i en medlemsstat, eller från 

anläggningar som står under den behöriga myndighetens offentliga kontroll i ett tredjeland 
eller territorium, eller en zon däri, där följande gäller: 
II.3.2.1 Anläggningarna är fria från infektion med Brucella abortus, B. melitensis och 

B. suis, och djuren har aldrig tidigare hållits på någon anläggning med lägre 
hälsostatus.

(1)(6) [II.3.2.2 Infektion med Mycobacterium tuberculosis-komplexet (M. bovis, M. caprae
och M. tuberculosis) har inte rapporterats på anläggningarna under de 42 
dagarna omedelbart före dagen för [samling](1) [produktion](1) av [oocyterna](1)

[embryona](1).]
(1)(7) [II.3.2.2 Övervakning av infektion med Mycobacterium tuberculosis-komplexet (M. 

bovis, M. caprae och M. tuberculosis) har genomförts för getter som hållits på 
anläggningarna under minst 12 månader omedelbart före dagen för [samling](1)

[produktion](1) av [oocyterna](1) [embryona](1), enligt artikel 15.3 i 
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kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688, och om det under den 
perioden rapporterades infektion med Mycobacterium tuberculosis-komplexet  
(M. bovis, M. caprae och M. tuberculosis) hos getter som hållits på 
anläggningen har åtgärder vidtagits i enlighet med del 1.3 i bilaga II till den 
delegerade förordningen.]

II.3.2.3 Surra (Trypanosoma evansi) har inte rapporterats på anläggningarna under de 
30 dagarna omedelbart före dagen för [samling](1) [produktion](1) av 
[oocyterna](1) [embryona](1), och följande gäller:

(1) antingen [Surra har inte rapporterats på anläggningarna under de två åren omedelbart 
före dagen för [samling](1) [produktion](1) av [oocyterna](1) [embryona](1).]

(1) eller [Surra har rapporterats på anläggningarna under de två åren omedelbart före 
dagen för [samling](1) [produktion](1) av [oocyterna](1) [embryona](1) och de 
drabbade anläggningarna har sedan dagen för det senaste utbrottet omfattats av 
restriktioner vad gäller förflyttning fram till den dag då de smittade djuren 
avlägsnades från anläggningen och de kvarvarande djuren med negativt resultat 
hade genomgått ett test för surra med någon av diagnosmetoderna i del 3 i 
bilaga I till delegerad förordning (EU) 2020/688, som utförts på prover som 
tagits tidigast sex månader efter den dag då de smittade djuren avlägsnades från 
anläggningen.]

II.3.3 De har undersökts av den ansvariga veterinären eller av en medlem i gruppen och 
uppvisade inga symtom eller kliniska tecken på överförbara djursjukdomar på dagen för 
[samling](1) [produktion](1) av [oocyterna](1) [embryona](1).

II.3.4 De identifieras individuellt enligt artikel 45.2, 45.4, 46.1 eller 46.3 i kommissionens 
delegerade förordning (EU) 2019/2035.

II.3.5 De har under minst 30 dagar omedelbart före dagen för [samling](1) [produktion](1) av 
[oocyterna](1) [embryona](1) och under samlingsperioden 
II.3.5.1 hållits på anläggningar som ligger i en zon som inte omfattas av sådana 

restriktioner vad gäller förflyttning som fastställts på grund av förekomst av 
mul- och klövsjuka, infektion med boskapspestvirus, infektion med Rift  
Valley-febervirus, infektion med peste des petits ruminants-virus, får- och 
getkoppor eller elakartad lungsjuka hos getter eller av en ny sjukdom av 
betydelse för får och getter,

II.3.5.2 hållits på en enda anläggning där infektion med Brucella abortus, B. 
melitensis och B. suis, infektion med Mycobacterium tuberculosis-komplexet  
(M. bovis, M. caprae och M. tuberculosis), rabies, mjältbrand, surra 
(Trypanosoma evansi), infektion med EHD-virus, infektion med 
blåtungevirus (serotyperna 1–24) och, när det gäller får och de getter som 
hålls tillsammans med får, epididymit (Brucella ovis) inte har rapporterats,

II.3.5.3 inte varit i kontakt med djur från anläggningar som ligger i en zon som 
omfattas av sådana restriktioner vad gäller förflyttning som fastställts på 
grund av förekomst av de sjukdomar som avses i punkt II.3.5.1 eller från 
anläggningar som inte uppfyller de villkor som avses i punkt II.3.5.2,

II.3.5.4 inte använts för naturlig betäckning.
II.3.6 De uppfyller följande villkor vad gäller mul- och klövsjuka: 

II.3.6.1 De kommer från anläggningar 
II.3.6.1.1 som ligger i ett område där mul- och klövsjuka inte har 

rapporterats inom en radie av 10 km runt anläggningen under 
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minst 30 dagar omedelbart före dagen för samling av 
[oocyterna](1) [embryona](1),

II.3.6.1.2 där mul- och klövsjuka inte har rapporterats under minst tre 
månader omedelbart före dagen för samling av [oocyterna](1)

[embryona](1).
(1) antingen [II.3.6.2 De har inte vaccinerats mot mul- och klövsjuka.]
(1)(5) eller [II.3.6.2 De har vaccinerats mot mul- och klövsjuka under de 12 månaderna före dagen 

för samling eller produktion av embryona, men
II.3.6.2.1 de har inte vaccinerats mot mul- och klövsjuka under de 30 

dagarna omedelbart före dagen för samling av embryona,
II.3.6.2.2 den sperma som har använts för befruktningen samlades från 

ett donatorhandjur som uppfyller villkoren i del 5 kapitel I 
punkt 1 b i bilaga II till delegerad förordning (EU) 2020/686, 
eller sperman uppfyller villkoren i del 5 kapitel I punkt 2 i 
bilaga II till samma delegerade förordning,

II.3.6.2.3 embryona har före dagen för infrysning tvättats med trypsin i 
enlighet med rekommendationerna i IETS-handboken(6),

II.3.6.2.4 embryona har lagrats djupfrysta under minst 30 dagar efter 
dagen för samling, och donatordjuren uppvisade under den 
perioden inte några kliniska tecken på mul- och klövsjuka.]

II.3.7 De uppfyller minst ett av följande villkor vad gäller infektion med blåtungevirus 
(serotyperna 1–24):

(1) antingen [II.3.7.1 De har under minst 60 dagar omedelbart före dagen för samling av 
[oocyterna](1) [embryona](1) och under samlingen av dessa hållits i en 
medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, som är fri från infektion med 
blåtungevirus (serotyperna 1–24) och där inget fall av infektion med 
blåtungevirus (serotyperna 1–24) har bekräftats i den berörda 
djurpopulationen under de senaste 24 månaderna.]

(1) eller [II.3.7.2 De har under minst 60 dagar omedelbart före dagen för samling av 
[oocyterna](1) [embryona](1) och under samlingen av dessa hållits i en 
årstidsbetingat sjukdomsfri zon under den årstidsbetingat sjukdomsfria 
perioden i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, med ett godkänt 
program för utrotning av infektion med blåtungevirus (serotyperna 1–24).]

(1) eller [II.3.7.3 De har under minst 60 dagar omedelbart före dagen för samling av 
[oocyterna](1) [embryona](1) och under samlingen av dessa hållits i en 
årstidsbetingat sjukdomsfri zon under den årstidsbetingat sjukdomsfria 
perioden i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, där den behöriga 
myndigheten på ursprungsorten för sändningen av [oocyterna](1)

[embryona](1) har fått skriftligt förhandsgodkännande från den behöriga 
myndigheten i destinationsmedlemsstaten om villkoren för upprättandet av 
den årstidsbetingat sjukdomsfria zonen och om godtagandet av sändningen av 
[oocyterna](1) [embryona](1).]

(1) och/eller [II.3.7.4 De har under minst 60 dagar omedelbart före dagen för samling av 
[oocyterna](1) [embryona](1) och under samlingen av dessa hållits på en 
vektorskyddad anläggning.]

(1) och/eller [II.3.7.5 De har med negativt resultat genomgått ett serologiskt test för påvisande av 
antikroppar mot blåtungevirus (serotyperna 1–24) 28–60 dagar från dagen för 
varje samling av [oocyter](1) [embryon](1).]
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(1) och/eller [II.3.7.6 De har med negativt resultat genomgått ett test för identifiering av agens för 
blåtungevirus (serotyperna 1–24) som utförts på ett blodprov som tagits den 
dag då [oocyterna](1) [embryona](1) samlades.]

II.3.8 De uppfyller minst ett av följande villkor vad gäller infektion med EHD-virus:
(1) antingen [II.3.8.1 De har under minst 60 dagar omedelbart före dagen för samling av 

[oocyterna](1) [embryona](1) och under samlingen av dessa hållits i en 
medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, där EHD-virus inte har 
rapporterats inom en radie av 150 km runt anläggningen under minst två år.]

(1) eller [II.3.8.2 De har under minst 60 dagar omedelbart före dagen för samling av 
[oocyterna](1) [embryona](1) och under samlingen av dessa hållits i en 
årstidsbetingat sjukdomsfri zon under den årstidsbetingat sjukdomsfria 
perioden.]

(1) och/eller [II.3.8.3 De har under minst 60 dagar omedelbart före dagen för samling av 
[oocyterna](1) [embryona](1) och under samlingen av dessa hållits på en 
vektorskyddad anläggning.]

(1) eller [II.3.8.4 De har vistats i en medlemsstat, eller en zon i en medlemsstat, där enligt 
officiella uppgifter följande serotyper av EHD-virus förekommer: 
………………………… De har också med negativt resultat i samtliga fall 
genomgått följande tester som utförts i ett officiellt laboratorium:

(1) antingen [II.3.8.4.1 Ett serologiskt test för påvisande av antikroppar mot EHD-virus  
som utförts på ett blodprov som tagits 28–60 dagar från dagen 
för samling av [oocyterna](1) [embryona](1).]]

(1) och/eller [II.3.8.4.2 Ett test för identifiering av agens för EHD-virus som utförts på 
ett blodprov som tagits den dag då [oocyterna](1) [embryona](1)

samlades.]]
II.4 De [oocyter](1) [embryon](1) som beskrivs i del I uppfyller följande krav:

II.4.1 De har samlats, bearbetats och lagrats i enlighet med djurhälsokraven i [del 2](1) [del 3](1)

[del 4](1) [del 5](1) och del 6 i bilaga III till delegerad förordning (EU) 2020/686.
II.4.2 De har placerats i strån eller andra förpackningar som försetts med ett märke i enlighet 

med kraven i artikel 10 i delegerad förordning (EU) 2020/686 och märket anges i fält I.30.
II.4.3 De transporteras i en behållare som

II.4.3.1 förseglades och numrerades före dagen för avsändande av 
embryosamlingsgruppen eller embryoproduktionsgruppen under den 
ansvariga veterinärens ansvar, eller av en officiell veterinär, och förseglingen 
har det nummer som anges i fält I.19,

II.4.3.2 har rengjorts och antingen desinficerats eller steriliserats före användning, 
eller är en engångsbehållare, 

(1)(7) [II.4.3.3 har fyllts med ett kylmedium som inte tidigare har använts för andra 
produkter.]

(1)(8) [II.4.4 De har placerats i strån eller andra förpackningar som är noggrant och hermetiskt förslutna.
II.4.5 De transporteras i en behållare där de olika typerna är fysiskt åtskilda från varandra i 

separata behållare eller har placerats i dubbla skyddsförpackningar.]
(1)(9) [II.5 De [in vivo-producerade embryon](1) [in vitro-producerade embryon](1) [mikromanipulerade 

embryon](1) som beskrivs i del I har tillkommit genom artificiell insemination med användning av 
sperma från en spermasamlingsstation, anläggning för bearbetning av avelsmaterial eller station för 
lagring av avelsmaterial vilka har godkänts för samling, bearbetning och lagring av sperma, eller 
för lagring av sperma, av den behöriga myndigheten i en medlemsstat eller av den behöriga 
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myndigheten i ett tredjeland eller territorium, eller en zon däri, som förtecknas i bilaga X till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/404, och som samlades, bearbetades och 
lagrades i enlighet med kraven i del 3 kapitel I och del 5 kapitlen II och III i bilaga II till delegerad 
förordning (EU) 2020/686 och i del 1 i bilaga III till samma delegerade förordning.]

(1)(10)[II.6 Följande antibiotikum eller antibiotikablandning(11) har tillsatts samlings-, bearbetnings-,
tvättnings- eller lagringsmedierna: 
…………………………………………………………………………]

II.7 De [oocyter](1) [embryon](1) som beskrivs i del I avsänds
(1) antingen [av en [embryosamlingsgrupp](1) [embryoproduktionsgrupp](1) eller från en zon som inte 

omfattas av sådana restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar får och getter och som 
fastställts på grund av sjukdomar som förtecknas för de arterna eller sjukdomar som omfattas av 
nödåtgärder och som är av betydelse för de arterna, eller dessa restriktioner gäller inte de berörda 
oocyterna eller embryona eftersom de samlades innan dessa restriktioner fastställdes, och de har 
under en tillräckligt lång period inte varit i kontakt med andra oocyter eller embryon med lägre 
hälsostatus.]

(1) eller [av en [embryosamlingsgrupp](1) [embryoproduktionsgrupp](1) eller från en zon som omfattas av 
sådana restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar får och getter och som fastställts på grund 
av ………………(12), men undantag har beviljats från restriktionerna vad gäller förflyttning och

(1) [de uppfyller kraven i ……….………... (13),]]
(1) [och i synnerhet gäller att de …………………….…………...….. (14).]]

Anmärkningar
I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 5.4 i Windsorramen (se Gemensam förklaring nr 1/2023 av 
unionen och Förenade kungariket i den gemensamma kommitté som inrättats genom avtalet om Förenade 
konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och Europeiska 
atomenergigemenskapen av den 24 mars 2023, EUT L 102, 17.4.2023, s. 87) jämförd med bilaga 2 till den ramen, 
ska hänvisningar till unionen i detta djurhälsointyg inbegripa Förenade kungariket med avseende på Nordirland.
Detta djurhälsointyg ska fyllas i i enlighet med anmärkningarna för ifyllande av intyg i kapitel 2 i bilaga I till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/2235.

Del I:
Fält I.11: Avsändningsort: ange unikt godkännandenummer, namn och adress för den 

embryosamlings- eller embryoproduktionsgrupp från vilken sändningen av oocyter eller 
embryon avsänds. 

Fält I.12: Destinationsort: ange adress och unikt registrerings- eller godkännandenummer för den 
destinationsanläggning som tar emot sändningen av oocyter eller embryon.

Fält I.19: Ange förseglingens nummer.
Fält I.26: Det totala antalet förpackningar ska överensstämma med antalet behållare.
Fält I.30: Typ: ange det som är tillämpligt: in vivo-producerade embryon, in vivo-producerade oocyter, 

in vitro-producerade embryon eller mikromanipulerade embryon.
Art: ange det som är tillämpligt: Ovis aries eller Capra hircus.
Identifieringsnr: ange varje donatordjurs identifieringsnummer.
Identifieringsmärke: ange märke på strå eller annan förpackning där oocyterna eller 
embryona i sändningen är placerade. 
Insamlingsdatum/Produktionsdatum: ange datum då oocyterna eller embryona i sändningen 
samlades eller producerades. 
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Anläggningens/Centralens godkännande- eller registreringsnr: ange unikt 
godkännandenummer för den embryosamlings- eller embryoproduktionsgrupp som samlade 
eller producerade oocyterna eller embryona i sändningen.
Kvantitet: ange antal strån eller andra förpackningar med samma märke.
Test: för test för blåtunga (BTV), ange punkt II.3.7.5 och/eller punkt II.3.7.6, och för EHD-
test, ange punkt II.3.8.4.1 och/eller punkt II.3.8.4.2, i förekommande fall.

Del II:
(1) Stryk det som inte är tillämpligt.
(2) Endast embryosamlings- eller embryoproduktionsgrupper som godkänts av den behöriga myndigheten och är 

upptagna i det register som avses i artikel 101.1 b i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 
och artikel 7 i delegerad förordning (EU) 2020/686.

(3) Gäller får.
(4) Gäller getter.
(5) Gäller endast sändningar av in vivo-producerade embryon.
(6) Manual of the International Embryo Technology Society — A procedural guide and general information for 

the use of embryo transfer technology emphasising sanitary procedures, publicerad av International Embryo 
Technology Society, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874, Förenta staterna 
(http://www.iets.org/).

(7) Gäller frysta oocyter eller embryon.
(8) Gäller sändningar där oocyter, in vivo-producerade embryon, in vitro-producerade embryon och 

mikromanipulerade embryon från får eller getter har placerats och transporterats i samma behållare.
(9) Gäller inte oocyter.
(10) Obligatoriskt intygande om antibiotika har tillsatts.
(11) Ange namn på det antibiotikum eller de antibiotika som tillsatts och dess/deras koncentration.
(12) Ange namnet på den eller de sjukdomarna.
(13) Ange hänvisning till den eller de tillämpliga rättsakter som kommissionen antagit och där dessa krav fastställs 

(titel, nummer, artiklar).
(14) Ange den eller de specifika intyganden som anges i och krävs enligt den eller de tillämpliga rättsakter som 

kommissionen antagit och som avses i artikel 159.2 a, b och c i förordning (EU) 2016/429.
(15) Alternativet är tillämpligt från och med den 14 april 2024.

O fficiell veterinär

Namn (med versaler) T itel och befattning

Lokala kontrollenhetens 
namn

Lokala kontrollenhetens 
kod

Datum

Stämpel Underskrift

”
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